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CIMITERO DEGLI ANTICHI l-imEI 


so (I’EIITO RECK NTEMENTE 

IN V I G N A W \ N I) A N I N I 

I 1. I. t S r II A T <> 

I’Kll RAKFAELK f.ARIU CCl 

0. C. II. li. 


Ouanlunquo siami niollo srriltii e da inolli iiilornu al cosliinie di'gli 
antichi Ebrci, nulladinieno a.s.sai .'icar.'ii' nntizio ahbiainn della muiniK' 
mede.sima separata e dispersa jier F impero roinano. Here quindi 
parerc a tutti la scopcria del Eimilero Ebraico .sull'.Vppia oltreraodo 
imporlanlc, c vieppiu qiiandn si considcra ebc F aliro cimiten), s<-o- 
perlo dal Busio sulla via Portuonse a (lollernsalo, non si era (Mlutn 
rinveniro dope i tempi di lui. Pertanto ragioii volcva die spe.sso raet- 
tessiino a confronto Ic usanr.c dci Cristiani primitivi ( fra' quali al 
certo erano molli Ebrei) coi cosliimi anche religiosidi quella nazio- 
ne; laonde vivo era in noi il desiderio di Irovare un cirailero ebraii’o, 
e pero il P. Mardii rcstauralorc dei sacri cimiteri di Roma , e de- 
gli sludii dei monumenli crisliani primitivi, tenne ben impiogato e 
tempo e danaro per scoprire alcun ramo del dmilero di Collerosato, 
la qual opra per altro non gli succe.sse. 



— 4 — 


I)o|io lanli inulili sfor/i iiiuiio avrobbe imimiginulo la graiulo foi- 
luna (li scopriro iin (-iniilcro cbraico iliverso da qucllo di Montcverdc, 
rlip si'bbcn mannmosso dai cercatori, non h |>crb si guasto, cbc non 
vi I'iniangano assai i>iu cose e di non volgarc iinporlanza. 

(ili Ebrei die sep|>ellivansi nel cimilcro di Collerosalo, abila\ano 
il Trasle\cre, il cbc fii ben dimoslrato dal Bosio: ma egli limiloili di 
Iroppo npinando die nci solo Traslcvei’e avessero la loro dimora. 

lai scofierta del nuovo dinilero fuori porta (iajiena dimostra ora 
die in questa rcgionc ve n' cbbc allresi e numerosi c ricdii. Ne 
maneavano in veriti leslimonianze antidie; perocchc (jiovenalc la- 
menta ndia Satira III ( v. 17, cd. Jabn) die a’ suoi tempi il bosco 
e i dclubri sacri allc Camcne cd alia ninfa Egcria erano dali in aflilto 
ai (liudei ; 


Nunc sacri fontis neinus et deluhra locantur 
ludaeis, quorum cophinus foenumque supellex: 

Omnis enim populo mercedem pendere iussa csl 
Arbor, e( eieclis mendical silva Camenis 1 . 

E natural cosa die gli Ebrei fossero (ladroni del rampo , dove 
scavarnno il dmitero, e che in quel silo, quanlun<|ue poco disroslo 
dai seiwicri c colombarii pagani coslruili lungo 1' Appia , non fosse 
stale per I' innanzi coslniilo alcim edilizio sepolcrale : perocche ive le 
Icggi romanc ne avrobbero permesso la vendila, ne gli Ebrei I'avreb- 
bero vollo a sepoltura dei loro fratelli. Indi deriva che la coslnizionc 
primitiva dell’alrio cimiteriale debbasi credere opera ebraica. 


I Parapoiiisi lo Scoliasle (Sal. VI, v. Si2): Oixil supeiim hulnfu horlos 
datos, i/uos coteates praeslabanl pcHsiones. 
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DELLE F.VBBRICHE COSTHUITE DAVAMl AL CLMITERO. 


Iiilorno alia forma e all’uso drll' odifizio die |irecede il cimilcro, 
nc giovi a^vp^lire, che esso in priraa con.sislelle di una .slanza rel- 
tangolare con pavimrnlo di mosaico di\isa nel mezzo da un nui- 
ricduolo alio un palmo c mezzo foderalo ai lali di bianco marnio: 
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il niiiio a Iraiiionlana oI)1h' due nia-liic dipiiilc in ciloslro , ed il 
imiru lueridionalo , due al)sidi. Sul iiuiro die ^ a |H)iiente , erauo 
aperli due fiiieslrini e due porle ; quclla die b a siiiislni inlrodiircva 
al dniilen); c qiiella die era a deslra iiielleia per Ire gradini in 
iiiia slaiiza. Quesla a>c\a ajierlo iiel suiilo uii pozzo iiel quale doe- 
dava I'aequa [ler uii largo eaiiale roslruilo di sollo il pavimenlo 
della slanza prceedenie c i gradini di quesla: il qual luogn ora b 
•slalo rieoperlo. II muro di Tronic aveva un lineslrino , il mum a de- 
slra due porle, die iiilrodueeiaiio in due braeeia di ea\a; iicI muro 
a siiiislra s'ajiriva la jiorla, die ser\c ora d'ingresso alia parle pra- 
lieabilc del dmilcro. 

A |iarer mio, b assai probabile die la .stanza rellaiigolare esierna 
fosse originalnienle una sinagoga. Soiio quesle sinagoglie luoglii di 
pregliiera, dellc percio ancora -piie-j'/i't e dagli Ebrei nVsn n'3 ; 
ed era coslumc giudaieo di lavarsi le mani prinia di pregare ; ond’ 
die le sinagoglie fabbrieaiansi assai di frcijucnlc presso le acque 1 . 
•Ancora .si 6 nolalo die il rabbino Ascer 2 lia lasdalo scritto, die pri- 
nia le sinagoglie eraiio coslruilc fuori di cillA nelle CHimpagnc, e que- 
slu circoslanza favorisec non mono della prima la nostra i|iolesi : ma 
v' c ancora una terza ragione ; cd b die le si \ edc congiunlo il cimi- 
tero; ed b nolo die i Giudei aniaiauo di cdiGcar quesli loro oralorii 
presso i sepolcri degli uomini giusti, anzi usarono di seppellire an- 
cora negli alrii delle sinagoghe 3. quarta ragione die mi confer- 
ma nella pro|)o$la opinionc .si b il muricciuolo divisorio , die vedesi 
nel mezzo di quesla camera: |ierocche gli Ebrei diiidevano nelle si- 
nagoglie gli uomini dalle donne A per mezzo di un muro alto tre o 

1 C.f. Act. XVI, 13 — ViTRiNCi de Synagorj. |i. 21“ .seg. — L\ Cbrbs a<i 
yiryil. Aenrid. VI, 875. 

2 Ad Cud. Ber.icot. fol. I, col, 2. 

3 ViTRiNO V, de Synay. |). 219 segg. 

I PuiLO ap. Ei seb. Or l‘raei<. Etany. VIII, c. 12. 
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quHtIro cubili : nel lalo orirntale poi , die ora manea , dovca essere 
colloeato 1’ armario eoi voliimi della lepge. Quivi sedcvansi i se- 
tiiores , C'Jpl , vulti al populo, il quale era .situalo in farda all' ar- 
mario ed inrontro ad essi : il posto occupato dai seniores era il prime 
allcso la loro dignilci, e chiamavasi spjeSpia e zpM-rsiutfliSp’i. Indi A 
manifesto il senso del luogo di S. Malleo 1 , ove si legge die i Fa- 
risei agognavano le prime seilic nellc sinagoglie, t»; zpt,now- 
Ocipixi h Tjvrfwfar;. 11 nostro eililizio ha pavimento a musaieo, di 
rhe ei si ofTrc un bel riscontro in un' altra sinagoga appartenente 
agli Ebrei di Egina, sul cui |iavimcnto in musaieo si legge in let- 
lere parimenle di musaice che da un tal Tcodoro fu cosl abellila: 
CMorcueit 

Questo edifizio vedesi in epoca posteriore trasrormalo per meta in 
un alrio coporto, la cui lolta era soslenuta nel mezzo da un pilasiro; 
r altra meli (mi fu divisa |)er lungo da un rnuro custniito ad ardii 
sovrapposti da ambedne i lati , e la prcic sctteutrionale della sina- 
goga fu riveslita di simile fabbrica per lutta la sua lungbezza, c la 
mcridiana ebbe aneor cssa il suo muro ad archi sino all’ atrio co- 
peiio. II piano orizzonlalc di ciascun arco scrvi di loculo per un sol 
cadaverc, c sc ne diiuse il vano con pictrc c calcc : ina in ciascuno de- 
gli archi lerrcni furono sejiolti qiiattro cadavcri I'uno sopra ddl'allro 
separati c sostcnuli da suoli di tegoli. I,’ ebreo Isiduro fu soticrralo 
solto il primo arco a deslra di chi escc, cd Emilia Teodora neiraiidilo 
minore siccome apprcndiamo dalle lapidc chc vi abbiamo trovato. 
Presso al ccntro della sala crano i fiamnienli di un sarcof.igo ebrai- 
co, che sari spiegato a pag. 16, cd un sepolcrctto fu pure scoperlo 
sul pavimenlo fra Ic due |iorle die iiilrodiicono al cimilcro. 


1 >Utth. Wttl, f> - Cf. Mvuc. Xlt, 39 - Lee. XX, iB. 

2 C(ir/J. /ntrr. (ii aer. n. 989i. 
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I CLIMCILI. 

I cnniculi sombrano psscre slali ai»crli dopo la coslnizione dcll'c- 
dili/io, dal (|iiale li vrdiaiuo di|Mnidere. La atanza del pozzo iie Im 
lie, due a destra uon aneora seopcrli , ed uno a ainisira clie melle 
iiel grande eimilero cliiuso da una pnrla. Enirando (mt quesla ai vc- 
ilmio nelle pared al modo del eimileri n isliani lagliali i lueuli , ma 
a dilTereiiza di quelli clic aogliono eaaere eliiusi con legoli \eggonai 
qiieali iiiurali con picirc c calcc , aulla quale lalvolla leggonsi gli 
epilalTi giallili , o dipinli con culori. Nun puo del reslo dubilarai 
die VC nc fosacro di quelli niurali di mattuni ed ancbc di mar- 
mi, perclie mollc epigrali trovate aparse sul pavimenlo sono in mar- 
mo, qualcuna ancbc in mallone ; c v’ lia dei loculi aui quali riina- 
nc aneora murala qualdie laaira di marmo. II pavimenlo pui die 
abbiamo Irovalo inlallo , ei nioslra Ic legolc inaieme eoi marmi 
scrilli mease in coalruzionc. Talvolla in luogo di scavarc sol pavi- 
menlo il ae|iolcro, lagliaoo ivi una fossa per inlerrarv! uu aarcofago 
aocorche di marmo ed ornalo di figure ; la qual cosa faimo aneora 
nei cubicoli, ovc si vedono pure in alcuna parle easse sporgcnii dal- 
la parclc eopcrle di groase laslre di marmo ora scrille, ora senza Icg- 
genda. Rarissimo i Inivare qualdie se|)olcro arcualo , come nel cu- 
bicolo sccondo del euniculo princiiiale , nel quale fu laglialo I' areo 
aasai lempo dopo la coalruzione, c vi fu collocalo di sotio il bel sarco- 
fago doralo, del quale daremo appresso la spiegazione. Qucslo cuni- 
culo ha pure il suo luccrnaio : di 1^ il eimilero si divide in piu branchc 
non aneora del lutio esploralc , in una dellc quali mirasi un cubicolo 
con cornieioncinoditravertino sulla porla, ed in csso uno dei Ire sc- 
polcri arcuali di primiliva coslnizione die sonosi linora scoperli. 

Nei sepolcri aiierli da noi non abbiamo osservalo alcuna parlico- 
larc usnnza nel coraporre il morlo , ne mai segni di maleric odo- 
rose, ne di iuviluppi di Icic al mwlo usalo in Paleslina. Accanlo a 
qualcuno era im vasello di lerra colla , a qualche allro una lucerna 
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tii Icrra colUi, c vkiiio al sarcofago del cubicolo secondo fu Irovalo 
un anipse alto un palmo, largo Ire once e di forma quadrala con so- 
pra impresso un candelabro, dentro poi diviso da un iniramezzo 
alquanlo concavo : per tulle Ic quail circoslanzc ben si capisce ad ab 
Iro 1)011 esser fallo sc non a riporvi stipra una lucerna. Lunga e la 
descriziono e assai niinula chc sc nc legge ncl Bull, dell'lnsl. (1861 
p. 98) ove del reslo il sig. Herzog diclihu-a di non intenderne I'uso. 
Del costume ebraico di non scolpirc nc dipingerc imraagini, abbia- 
mo novella prova in (pieslo cimitero , ove lalvolla si ornano Ic pa- 
rcli di candclabri c di compartimcnli arcbilellonici. Nulludimeno si 6 
trovata una grossa (wsla di vclro con la tesla della gorgonc cinia da 
serpi sullc ossa del pelto di un scbclctro , ed era passala a traverso 
da un foro, senza dubbio per esser sosposa al collo, sia per vezzo, sia 
per amulcto : il qual secondo senso se fosse vero, seguirebbe ebe oltre 
agli amuleli consistcnii di scbcdnle scrittc c a quelli chc componevan- 
si dclle radici di alcunc piante medicinali ordinate dai medici, ve ne 
ebbero aneora di quelli chc gli Ebrei di Roma av ean preso dai gentili. 

Amarono ancora il simbolo dcU'ascia o\Tcro marlellina , (wicho 
due marmi abbiamo Irovalo con qucsia scoltura, e pare chc uno al- 
meno I'abbiano a disegno taglialo da una qualchc ara o cippo di se- 
polcro pagano , (loichc ne e rozzamenie scar|)ollala la giussezza cd 
ha forma di piramidc tronca, non conlenendo pni il piano altra flgu- 
ra chc I’ascia. Pih degno d’ossonazione c il costume di fabbricaro 
accanlo ai scfiolcri vasi di solid veiro della forma di un alaboitrum 
lungo circa un palmo : vedosenc 1’ imprnnla nclla calce rimasta ac- 
canto ad un loculo della destra parcic, ove da un frammenlo tutla- 
via suporstitc si puo connscerc ancora la qualila del vclro, e a si- 
nistra prosso di aliro Irn'ido, die ebbe inoltre fabbricata una lazza; 
ma si deir alalmslrum , die della palera non rimaiie se non 1' im- 
prnnla. I'ossiamo pero siipitorre die i veiri ebraici pubblicali da me 
nella lavola V dei Veiri onutli di fif/ure in oro, provengano da cimi- 
Icri di quesla nazione. 
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ORUilNE DEI CIMITERI EBRAICI DI ROMA. 

L'liso gcneralc degli Ebroi fu di averc sepolcri di famiglia crcdi- 
lali dagli avi, nvvero di spppcilir.si soparalanienlc : non cosla chc 
usa.s.sero camore sepoliTali dove promi.scuamcnte seppellisscro morli 
di famiglie diverse. Nfe puo dedursi dal vocabolo TsXjjvSfisv adope- 
ralo dai setlanla, che vi fosse un commune sepulcrum, il che slima- 
rono molli, e con essi lo Schleusner 1. II ziAjjvJptsv 6 un luogo do- 
ve sono molli sepoleri ; ovvero una sepollura dove molli promLscua- 
meule sono sepolli ; c adunque un vocabolo di doppio signiflcalo. 
Quandu Eliano i dislinse il sepolcro palemo vi; saT?w;j; -.xfxf dai 
sepolcro comune, rs/jjivJptjv, Suida, die ne allega il pitsso, ebiamo 
queslo secondo xjwsv xt/.jivSiuv. D'alira paric i passi allegali in 
favor loro dagli autori di quella sentenza non altro provano , se non 
che chiamossi ciXuivSfuv dai Greii un luogo , ove fossero molli sc- 
polcri. Cilano infalli Slralxme, die al c. 4, mini. 1 el6 del libro IX 
dissc ■xz'i.-jrilpa-i il sepolcro dei morli alle Termopile ; nia essi non 
osservano che Slrabonc conla le slele, c vuol dire die ciascun mor- 
lo era sepoilo scparalamenic. Fra gli Ebrei, come presso allri po- 
poli, furono i sepolcri in ccrli luoglii, die pero si dissero luoglii dei 
sepolcri, e se erano valli , quesle si appellarono valli della mollilii- 
dine. Cosi in Ezechiele * si legge dello Dipo , loeui sepukri 
quel luogo die al v. 13 con alira frase si denomina Jinn N'J vallis 
mulliludinis e dai sellanla ts •KsXjr^Sf.sv; ed e celebre pcrcib appunlo 
la D:n'J3 K'J della allresi DJH’J, gehemui, e che i setlanla Iradu- 
cono t avulo riguardo ai loro lempi quandu usavasi sep- 

1 Thexauc. Pkilol. Vel. Tcsluiii. v. 

2 V. II. XII, 21. 

:i F./.EC1I.C. XXXIX, 11. 

i Iehem. VII. .12. 
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|)cllire ivi i torpi ilei coiulannati al capilalc suppli/.io I , a ciii puu 
riferirsi I’aiilica Iradizione, della quale si (wrla nel Irallalo Snne- 
drin 4, avere 11 sinetlrio coslruili due s<*polcreli, uno |mt coloro die 
eraiio eondannalt al taglio della lesla, I’allro pci lapidali ed arsi vi- 
\i. Maneanclie qiiindi puodedursi essere stall cosioro inspedii sol- 
lerranei insiemc sepolli, i quali spedii del reslo niuno ha finora vc- 
dulo in Palesliua ; e perd 1' usanza ebraica (lei se|x)lli l•omunenlenle 
(*;tvx a noi si appalesa la priraa volta negli Ebrei abi- 

lanti fuori della loro leira. 

lm|iorla ora di esaminarc la maniera die lennei'o quesli Ebrei in 
caslruire i sepolcri , e porla a confronlo con le giudaidie Iradiziuni 
c eoi muiiuinenli di Palcsiina. .N'ello speco sollerraneo di Collcro- 
sato il Bosio aliro non vide ehe loculi o sia se|>olturc inlaglialc in 
pill ordini sulle pareti al modo inedesimo die nei dmileri crisliani, 
cd in alcuni luoglii fosse ancora c sepolcri cavali nel pavimento : 
iuollrc due cubicoli mullo pircoli ed ignobili -t. Nel nuovo cimilcro 
i so|)olcri sono del pari inlagliali suite [lareli o te fosse scavale sul 
pavinienlo; e come nel cimilero di Collerosalo per il piii i monumenli 
non erano ctiiusi con legole e marmi , ma con maltoni inloiiicali di 
calce , sulla quale si vedev ano inrisi o dipinli in rosso gli eiiilalli, 
cosi in queslo deH'Appia h generate I’uso di diiudere i loculi con 
fabbrica ovvero con matloni inlonicati, sui quali parimenie e graflila 
0 dipinta in rosso 1‘ epigrafe. Ma v’e di piu da nolarc I’uso di la- 
gliare sepolcri anche in quell'angnlo ove si uniscc la parele col pa- 
vimenlo, a diiudere i quali ado|)craiio legoli e con essi i mainii con 
le epigrafi ponendoli obliquameiile ap|K)ggiati alia parele c al pvi- 
menlo di inodo die rappresenlino un' ala di tello. II Bosio narra di 

I Buns Selffla Srripl. IV, S 120. 

i Cnp. VI, 3. 

•1 Itimia tDllcrr. p. 112. 
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i»\or alcuni rrammonli ili ppiprali inniarnio; ond' e manife- 

slo cheam-lic iii(|iiol cimilero fiirono iscrizioni scolpile, SHTome ncl 
nostro, doxc la rarcolta ne k slala piii copiosa, perclie no I'inforiorc 
ordinc del loculi , nb Ic fosse ap»‘rlc sul pavinicnlo furono scoperle 
dai ccrcalori, cssendo omillale dal terreno Irasporlatovi dalle acque 
piovane. Siiigolarc e la duplice manicra di collocare gli ppilafli ; po- 
rorch^ o li chiudono ncl scpolcro |Minendoli ritli a capo del morto, 
ovvero li adoperano come Icgoli nellc crqyrilurc verlieali dei loculi , 
ovvero nelle orizzonlali sul pavinicnlo , od oblique a mezz' ala di 
lello negli angoli Ira il pavinicnlo e la iwrclc, ove abbiamo Irovalo 
sppolcri. 

Di eassc funebri non fu vetlula neppur una ncl cimilero di (iollc- 
rosalo, laddovc qui nc abbiamo Irovatc e in marmo e in lerra coUa. 
Sapevasi del rcsio die Ic usaronn, avendone pubblicate alcune il Lupi 
e il Fabrelti • , allc quali si puo unire il sarcofago del Kircberiano 
f ho porta in mezzo scolpilo il candclabro : raa quanlo allc cassc ca- 
vale ncl tufa con arebi in volla die loro girano di sopra, le ipiali 
percio con un sol vocabolo diconsi arcosolia, o siano scpolcri arcua- 
li, non nc abbiamo linora risconlro nci cuniculi, sibbene nellc slan- 
ze; non essendo propriamenie scpolcri arcuali i loculi sovrapposli 
r uno a r allro solto gli arebi dei inuri dei ali davanli all’ ingresso 
del cimilero. K degno perb di iiolarsi nd cubicolo .sccondo del cuni- 
culo princi])alc 1' arco poslcriormcnlc cavalo nd muro di fronle per 
riporvi di sollo un sarcofago marinorco Irmalo <la noi ciqH'rlo cd 
intero: lulla la stanza e inloiiicala e dipinta a coiii|Kirlimcnli di gialle 
I'ascc e ros.se. Nc laic usanza polcia ri|iugnarc ai coslumi giudaici ; 
poichc in Palcsiina vi ba parccebi monumcnii arcuali laddove 
i .scimlcri iulagliali nclla parole inaiicano del lullo. 

1 imer. bom. Ilia. 1111. 

i S.ULC 1 , yoynije an luur ile la Mcr muiie pi. Ul, UV, I.V, 


Digitized by Google 


- 13 - 


l^i forma riel sP|Hilrro proscrillo agli Ebrei nella J/isnia I e spiiv 
gala dal rabbino Maimonidc i. Cavann. dic'egli, siil lerreno una 
fossa da un lato della siioloiica nella quale seppelliscono il morlo in 
rassa di legno jionendolu supino, c euprono di |K>i con terra e pieire 
quella fossa, e dello, vanne in pace, ClVi£73 "j"? 3, drizzauo sul sepol- 
ero una stela. Qui e da nutare ehe non lutti sono d'aeeordo, intorno 
allc fosse che abbiamo lelto in Maimonide csscrsi ravale nella pol- 
vere, o sia nel suolo, opinaudo invece per le parole della .Miscna die 
questc fosse dette Cocim, C013, si tagliassem sulla parete in sense 
verlicale, e cosi I'intendc il Nieolai 4, die vi spende tultoun capito- 
lo per ispiegame la forma : ma di questi Ligli non vi ba esempio. 
L’inlerprclaziouc di Maimonide ^ quindi da prefcrirsi , poiche cssa 
giova a spiegare le fosse scavale sul pavimento : perocdie quanto al 
loculo tagliato orizzontalmenlc sulla parete e davanti chhiso da pietre 
ovvero da mattoni, non avendosene esempio allrove, con^ieo dire che 
sia costume italico. Cerlamente gli sperlii tagliati sui fianchi dei colK 
falischi tanlo avanti all’ epooa dei dmileri di Roma, qnaninnque nmi 
siano fatti a modo di lungbi ambulacri , hanno nulladimeno le loro 
pareti ravale ad arcosolii c a locnii orizzontali, diiusi da tegole lalvoU 
la anche inlonirale e con epigrali negli antichi.ssimi dialetti in rosso 


t Barn Balra, 6, 8. 

2 Efrl, c. I. i. 

3 (}ui .Maimonide non si auiene ai Talnodisli (Cod. Beracot fin.), che ri- 

pro\Tino I'uso della locozione “jb, ro m pace, perche adoperala <Ja 

Davide ijuando die pennesso ad .Is.saloime di aiidare ad oBrire il saerifuio 
(2 Samuel. XV, 9), e ne segui dipoi la morle. I’er la qual cosa vogliouo die 
si dirano le parole di lelro a Mose Cl*?©? “|b, (/iVod. 1, 18; r« alia parr, 
riservando ai vivi il saliito “]■? CV7t£) , ovvero ”|'by lapactiia 

Ifrn, la pace xia rnpra di le. 

I De sepulerir llebraeoruia cap. XI. 
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i) noro (lipinip 1. Mai diinquo si appose chi nego I’liso pagano degli 
arrosolii e dci loculi orizzonlali dellc pareli. 

Adunque, dira laluno, i loculi lagliali sullc pared a piu ordini 
debbono credcrsi di origine pagana imitali poscia dagli Kbrei e. dai 
Crisliani, conlro cio che si 6 finorasoslenulo? Cerlamenie, rispondo, 
c con ogni ragionc si lerrl d' ora in poi die quella maniera di scp- 
pellire ita in disuse o piii veramenle eambiala colic nicchie dci co- 
lonibarii, dovunque si era propgala 1’ usanza di abhruciare i cada- 
veri, fu rivocata dai Crisliani c dagli Ebrci die inlerravano i loro 
morti. Per aliro giova osservare una novili che deve la sua origine 
alia Chiesa crisliana, e stabiliscc la sostanzial difTerenza fra gl' ipo- 
gei del pagani e i cimiteri dci crisliani. I pagani inlerrano per fa- 
miglie, come gli Ebrei di Paleslina, e sc vi ha sepolcreli comuni , 
sono quesli i pulkuli o siano fosse profonde ovc gellansi alia rinfu- 
sa le ceneri e le ossa degli abbruciali cadaveri. Vi ancora il coslu- 
mc di coslruire colombarii pei membri dei collegi o dclle socie- 
I& ; v’ i 1' indusiria di coloro che vendono i loculi owero le urne 
fabbricale nelle nicchie. Ma quesli ipogei e quesli colombarii non 
sono sepolcreli dclle cilia, sibbenc dei parlicolari e pero limilali e 
risirelli. Miuna eomune pagana od ebrea die fosse, coslrui mai sc- 
polcreti promisr'ui per inlerrarvi a sue spe.se. Fu la Chiesa crislia- 
na maesira d'ogni virlu nala e nudrila di carili, i cui figli hanno fra 
loro vincoli piu sacri die non quci della pallia o della famiglia , che 
fmo dai suoi primi csordii prese cura di seppellirc i morli, ed asse- 
gno a lal ufTizio un ordinc di chierici : la pia liberalili dci fedeli do- 
nollc spesso il lerreno, dove essa scavo quelle cilia sollcrranee che 
ammiriamo oggidi, c alle quali nulla di simile ha mai crealo ne po- 
lulo creare la civillA pagana. 1 sanli Ponterici che divisern la cri- 
slianili di Roma in liloli (dicianio noi parrocchie) , assegnarono a 

I V. Ip mie Sropertr Faliychr. Ann. Iiulil. I860, p-ng. 286 sepg. 
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ciuM-iin tilolo il suo cimitcro con Ic cappHle ruritli. Di S. Dionigi Papa 
morlo nel 268 di Crislo si leggc : Hk coemeleria el parochias dioe- 
ceses conslituil, e di S. Marcello clic compl i suoi giorni ncl 310: 
//if viginit quinque lilulos iii urbe Roma coiisliluil quasi dioeceses 
propter sepulluras marigrum. Or itoichc si c scopcrlo die gli Ebrei 
ill Roma scavano lunghi soUerranci e vi scp|i«lliscono promiscua- 
mcnle i corpi dci loro defoDli, c potrebbe laluno dubitarc, sc I'originc 
d'interrarc in confuso i membri dcllc famiglic sia^dovuta agli Ebrei 
cbe di taiito precedono in Roma la predicazioiie del Vaugelo , egli i 
d'uopo die diamo sopra di do il [larer nostro. A mo pare adiinque 
chc quanto all’interrarc nolle cripte o spelonche gli Ebrei no avesse- 
ro di gii introdolto i'usanza che per loro era nazionale ; e parmi an- 
cora non vi debba essere diflicoilA di coneedere che siansi accomo- 
dali alia consuetudine cavando i loculi a larii ordini suite pareti ; 
ma quanto alia sepollura promisciia nun tro\u ragione che mel per- 
suada, vedendo invecc che in Palestina era iisanza generalcil sepol- 
cro di famiglia , n6 pub supporsi die Ic sinagoglie o i sinedrii , dai 
quali erano gli Ebrei goveniali fuori di Palestina avesseruqui intro- 
dotta questa novitA conlraria agli usi paterni dei quali erano si tenaci. 
Di qui dcriva che ai cimiteri cbraici non possiamo dare la preceden- 
za, onde la Cliiesa cristiana nc dovri rilenere co.si il merito come il 
primalo. Il che pariA ancor piii vero quando si consideri che gli al- 
tri coslumi osservati nei cimiteri ebraici manifestamente derivano da 
non palrie usanze. N'uuvo b die scrivano epitafli dei quali non v’ ha 
esempio in Palestina ; e a maggior ragione nuovo b I’uso dei sarco- 
fagi omati di bassorilievi sulla faccia anteriure, non essendo essi che 
d’ invenzioDC romana, e dei tempi di Adriano incirca. N'b poi deve 
recare maraviglia che prendano dalla Chie.sa cristiana gli Ebrei ca- 
pitali nemici di essa ; poichb sappiamo cbe gl' idolatri e gli eretici 
tentarono per questa via d'ingannare coloro die alia Chiesa si rivol- 
gevano come ad unica riparalricc della umanilA corrutta. Fecero do 
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sopi'ii liillo i (inoslici , Ji die si e uvula nna confomia convinoon- 
lissinm neir cpilalTii) (li Ravia Sofc s|iacdatn ila ak-uni earn grave 
errore |ior rrisliano di puro domma I. II fecero Ira i pagani i Milria- 
ri , dei quali fannii toslimunianza c S. Ginslino ncll' Apologia e nol 
diaingo contro I’ebreo Trifone, e Terlulliano nelle Prescriiioni ; coi 
quali scriltori concorda il scpolcro mitriaco dal p. Marchi sco|)erlo 
in un braceio del cimilero detto di Prelcstato, ed illnsiralo da me in 
una dissortazione ^dala a luce la prima volta in Napoli, c la seconda 
eon pin ampi eomnienlarii in Parigi. 

SVRCOFAGO COiN SIMBOLI (IIUDAICI. 

Ma tempo e nramai die veniamii alia spiegazioiie del sarcofago 
giudaieo e degli epilaili linora trovali in questo cimilero. Tosto die 
per avviso del benemerito sig. Pentland gentiluomo inglcsc, caldo 
palrncinalnre di questi sludii, cd as.sai colto ei medesimo, seppi della 
scoperla di queslo cimilero. die a parcr mio era di .somma impor- 
tanza. io mi recai al luogo della escavazioiic, ove fra molti rottami 
di scollure paric crlsliane, parte pagane, mi fu di gradita sorpresa il 
rawisare alcuni frammenli , che riconobbi essere avanzi di un ,sar- 
cofago giudaieo. Posi allora ogni cura per cercarne i varii |ie2zi, e 
mi rtusd di unire un frammento estremo della parte sinistra ai due 
frammenli che eo.si rongiunti non ci la.sciavano incerli del pooto che 
loro doves.se darsi ; ne facevano dubilare die il piccolo frammento 
destro, diiaramcnle finale, non si dovcs.se unire a questi immediala- 
menle. Alcuni mesi doiM ritornando al cimilero vidi essersi Irorali 


I Queslo epitallio trovasi ora prodolto net Corp. Inacr. Graec. al n. 93%. 
L'edilorc ha ben detto che b poslo ad una Flavia, nonic ilissimulatu ncl- 
facro.stichide, e che. e opera di .sella gnostica {cose lulte dellc laiilo prinia 
qui) ; nia non ha ragione dl negare at .SopAe il valorc di cogiiome. 
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:illri frammenli , i quali (Oslo che obbi rionmposli , mi rappirsoii- 
larono la faccia del sarrofago lungu olio palmi, alia non mono di Ire 
e mezzo. II .sarcofago era ornalo di scollure sulla faccia antcriore e 
siii lianchi : eccone la descriziono e I’ inlerprelazione. 

Ncl mezzr) 6 scolpUo il candelabro colie accese lucerne ; manca il 
piedo c la parte superiore : pu6 del re.sto supplirsi scnza difllcolla al 
confronlo dei candclabri conosciuli, e specialmente di quci che sono 
dipinti sui votri cimiteriali. Queslo candelabro & separalo dal reslo 
della composizione j>er mezzo di due pilastrini a deslra e a .sinisira. 
Ad arabe le parti di qucsta rapprescntanza vcdonsi i fusti coi rami 
supcrstiti di quattro albcri di palma, e nel basso fra di cssi alberi a 
destra un rarao ed un oggetto cui^o e rugo.so; I' uno e I'altro stimali 
insieme dal sig. Herzog frulto e fiori ( Bull. /nsl. p. 99 ). II con- 
fronlo colla tarola V dc’ mici Yelri era facile, ma non fu falto. So- 
gliono gli Ebrci rappresentare fra i loro simboli il fascetio di pianie, 
fra le quali spicca il ramo di palma. Queslo fascelto che essi dicoiio 
lulab, mirasi inlero a sinistra del s.ircofago e corris|>onde al liilah 
figurato nei Yelri nn. 1 , 3, 3, 4 c 6 della citala mia lavola Ma 
degna 5 di nolarsi la nuova manicra di formar queslo fascelto che 
cerlamente non corris|)ondc ai lulab delie moiiele di Simone Asmo- 
neo e ad alire posteriori, nelle quali chiare si vedono le legalurc che 
stringono il fiiscctlo di ramoscelli diversi. Il nostro lulab invece pare 
che si avvicini piu alle Ibrme dei lulab rappresentali nei veiri, e puo 
paragonarsi ai fascelti o pannoccbie di .spico nardo, che sogliaino 
usare oggidl. L’aliro oggetto die nel Bullellino dicesi un frulto, e 
invece il corno d’ariele, del quale bo parimcnie scrillo ne'miei Ye- 
lri u pag. 17 piirermi fos.se simbolo della festa dei tabernacoli. 

iNel frammento destro del sarcofago dojio il sei^ondu alliero di pal- 
ina vedesi un raraoscello con foglie, e nel pcnultimo frammento si- 
nistro appaiono poche foglie di un raraoscello. A (piesto io congiun- 
go I’eslremo frammento sinisiro, e mi da a \edere un frutio cun le 

2 
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fiiglie. ramo e |K>nio unili insit'ino lianno risi'miliii nci Veiri 
della lav. V, nn. Ji, 7, nei qiiali il |Miino pare ai ee.'ilarsi alia figiira 
del nostri limnni ; laddovc. negli aliri vetri scmbra piultoslo rappre- 
•senlato il eedro, sieeome puo dedursi dalla superficie chc vi e ligu- 
rala a.s.sai scabra e bilorzolala, qiianlunque i cnnlnriii non abbianu 
rialli. Laondc, a fuirer niio, e un cc<lro quel frutio chc rappresentanu 
i Giudci sulle moneic incise dal ch. Saulcy 1. A1 segno medesinio 
dei bitorzi die scappano sulla superlicie, debbo riconoscere un ccdro 
accanlo al lubb nel rnitlo rozramenle scolpilo sopra 1' epilaflio di 
Flavia Antonina 2, Gli Ebrei raoderni secondo le loro Iradizioni ser- < 

vonsi di un frulto analogo al ccdro, allorche celebrano la fe.sla dei 
labernacoll in luogo ove quel frullo non si puo avcre. Dei residui di 
scoltura chc sono a sinisira dopo il ramoscello di cedro o liraone p<M-o 
0 nulla avrei potuto dire sc non avessi vedulo che ad csso dovcvasi 
congiungere il frammenlo che lermina porci6da queslo lalo la faccia 
del sarcofago. Dopo avere insiemc unili qucsii due pezzi ed averli 
altenlamentc sludiati non senza niolla falica , nii arrestai iinalmenle 
alia idea che debbo (|ui esporre. 

lo stimo vedersi qui rapprcsenlalo un armario a foggia di tcm- 
piello, dentro del quale sia riposto il volume della leggc. Che gli 
armarii avessero forma di edicole o sia (empielti , gia lo dimostra il 
norac “?3'n col quale lo chiamano talvolta i Rabbini, e lo provano ad 
evidenza i vein, sopra i quali nun ha mai altra forma che di edicola 
ornala di doe colonne con fronloncino sovrapposlo, sircome ho mo- 
strato nei Veiri a pag. 15, ove ancora dissi che davanli a questo ar- 
mario sospendevano i veli ; di che non mancano chiarissimi indizii 
nella scollura si a deslra, si a sinisira di esso; e confcsso che dal- 
r osservar queslo velo mi confermai mollo nella persuasionc che qui 


I \umwimtiqiie Juitaii/ue [)l, I, till. 6, " : pi. XI, no. I, U, S: pi. XIV, n. 1. 
S Coip. Imcr. flrnec. n. 9903. 
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fosse rappiescnlalo r]nx ami o sia I'arca o lempiello die vojrlia 
rhiamarsi col volume della legge. V’e iiinllie da cousiderare siil 
marmn un pamio pcndcnlc dalla inferior parte dell’ aroit messovi 
cerlamenle ad oriiato della mensola, sulla ipiale 1’ arnn appar collo- 
calo, di die non si era avuto esempio finora. Fin qui i vetri ci lianno 
giovalo mollissimo ad interprelare e supplire quesli lacori avanzi 
del sarcofago giudaico : viene ora pero una novili senza esempio, il 
eerehio die quasi eireonda r«ron, a eui risjxmde un aliro eerdiio 
daU’opposla eslremil^ eolloeato alquanlo piii basso del primo. lu non 
ho venm dubbio die siano simlioli aneor quesli ; ma non Irovo a die 
paragonarli se non alle eonme. i iniembrando la Iradizione dei Ral>- 
bini 1 die dieono agli Ebrei essere slate dale Ire eorone , il saeer- 
dozio, il regno e la legge divina, die essi cliiamano I'allare di Aroii- 
nc, la mensa di Davidde, e I’area di Mose; e |>armi verosimile die 
queslo senso si abbia la corona die quasi eireonda e cerlamenle lie- 
ne in mezzo ruron, die per gli Ebrei rappresenia la legge divina 
eliiusa gicl nell’ area mosaiea ; unde suppongo die dall' up|ioslo lain 
dovessero essere seolpile due eorone, e mi rendo ragione eosl del 
vetlere piii bassa la corona su|ierslile. 

Ai due lull del sarcofago erano scolpili due grifi alali , dei quali 
reslano ora le zampe. Gli Ebrei rilengono quesla rappresenlanza 
simbolica, come senza dilTicolih dipingono i leoni e le lortorelle sui 
vetri c scolpiscono le vaecbe, i |M>lli e gli uccelli sui niarini ; la ligura 
umana sembra loro inlerdella dall' uso. 

SARCOFAGO FIGURATO. 

Nel sccondo cubicolo del cuniculo prinri|>ale fu scoperlo un sar- 
eofago intern e ancora non visiUilo dai cercalori. A coloro che lo 

1 M.vivioNni. Hal. Talmud Tora c. :i. 
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(■aviirnnn dovo im|iiilarsi se il coparcliio ora c rollo in due fviirli, eil 
aiK'ora se iina parle del sareofago a sinistra fu divclla eon la lesla 
della donna slanle. Ncl BtilkUino Archeologico a jwg. 98 Icggesi la 
deseri/ionc dei bassorilievi di queslo bel monumento. L’aulore di 
quell’ arlicolo vede da un lato un iiomo assiso e eon arpa in mano 
dirimpello ad una donna alia quale manea la lesla, ebe sembra inse- 
gnargli la musira ; e net gnippo opposlo due uomini dc’quali uno pa- 
re insegni aueh' esso qualche eosa all'allro ebe sla davanti a lui ; eii 
osserva ebe gli Ebrei comprarono queslo sareofago perebe non of- 
fendeva le loro Iradizioni o polcva conformarsi ad esse. Cos! vedendo 
quell’ uomo coll’ arpa, die' egli, cbi non penserebbe al re Davidde? 
e I’altro gruppo non pub egli inlerprelarsi come rappresenlazione di 
un sapiente chc insegni ad un aliro la parola di Dio'f Ma noi non 
.sappiamo come siasi polulo dare alle slampe una descrizione si erro- 
iica ; peroeebe e da .sapere che quell’ uomo assiso con arpa, il quale 
fa pen.sare a Davidde, b invece una donna, e non tieno gib un’arpa 
ina una lira. Ella siedc in caticdra e vcsie una sistide la cui abboUo- 
nalura lascia sco|)erlo I’omero destro ; e poi involta nel pallio ed ba 
un plellro nclla deslra , ed appoggia la .sinistra alia lira. La don- 
na che sla davanti a lei 5 la mu.sa Urania, il che noi giudichiamo da 
rio ebe es.sa colla destra innalzata indica il cielo, ed lia la sfera nella 
sinistra, indizii certissimi: ai quali sc si aggiuuge la testa oroata di 
due penne che era nella stanza ovc fnrono copiati si male gli epitaf- 
(ii che or ora riferiremo , non polremo a meno di non stupirci , che 
siasi lascialo uscirc alia luce queslo arlicolo senzii mandare alcun 
esperlo di aniichita figurata a sludiare il monumento. Sul canlone 
dcsiro mirianio un uomo sedenle con volume nclla destra in alto di 
l»arlare con un uomo barbalo chc gli sla rillo dinnanzi in portamen- 
to da blo.soro , cioe involto nel pallio alia esomide e con volume in 
mano. Fra queste due figure vedesi un orologio solare |)oslo sopra 
una rolonna. I,a parle di mezzo del sareofago b .scolpila a scana- 
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iaiure sinuuse nef cui mpzzu , ove formas! la maiulnrla , c scolpilo 
uii botlidno. Tutio qui k slalu dipinlo a rolori e ad oro, cui quail 
mezz! gli anticlii lianno siipplilo allresl allc omissiniil di cert! parlico- 
lari conccsse all’ arlc ; laondc 1’ uoiiio scdenle ^ dipinlo in vesle a 
manidie sirelle, oiocin dalmalica con gallon! di porpora orlati di oro. 

\ quanto pare, qiieslo sarcofago fu gi^ ado|teralo due volte prima 
di venire in mano agli Ebrci. i\e e argomenlo il vedere i volli dell'uo- 
mo sedenie c della donna raschiali colla lima, il chc si faceva quan- 
do il monuniento , gia servito la prima volla per quei padroni del 
quad porlava scolpiUi rimmagiiic, veniva ado|)erato per altri. D' ul- 
tra parte 6 manifeslo che gli Ebrei non distrussero quei ritratli, 
percb^ essi invece solterrarono interamenle il sarcofago, come fu 
osservalo quando si scopersc, non a^eudo eglino uso di scolpirc 
0 dipiugcre figure umauc. Queslo moiiumenlo (Kirmi del secolo 
quarto: in quell’ epoca la musica e la pocsia deve dirsi die for- 
masse I’occupazione dilctia dellc matrune romane, come la rellorica 
e la tilosofla I' istituzione volgare degli eredi delle grand! case. A 
confenna di cid, (Miicbe io non credo bene applicate a quest! .siirco- 
lagbi Ic spiegazioni de’ sigg. Weicker c Wiscler • , jiolrei allegare 
buoni confroiili chc me ne danno altri sarcofagi edili ed inedili; 
ma poichd do\rd farlo nel Corpus piclurarum el sculptururum ve- 
terum Erclesiae universae, qui biuslcra il recare sollanlo gli avanzi 
del singolarc saixofago dale recenlenienie alle slampe dal ,sig. Mar- 
chesc Eroli 2. Fu scolpilo |ier una virliiosa dama cristiana I’onzia 
di norae, alia quale 1’ ignolo marilo les.se in sersi iin clogio sincere 
rendendo leslimonio alia costanza di lei e fedeltd coniugale, poiclie 
'olle seguire il marilo nell’esilio, e ri.solulamenle si oppose al jiadre 
che la sforzava a sc])ararsene. 


I vlnii. Inslit. 1861, pag. IJS. 
i Mim eltaiica slorico narnese pag. S'T. 



\('l nu'zzo del sarcofago dovea esserc rappreseftlala essa malroim 
(•nil in niano ipii;! libvo apcrln, chc resla (iiltavia net inanno, scbbcne 
la ligiira sia pcrita ; in alio ora il monogramma acoompagnalo cnn 
I’ alpha 0 r omoga , di oho rimangono corlissinii indizii A U. Indi 
spicgavasi a doslra c sinistra il carrac, od ai cantoni vmlevansi due 
rapprosontanze, dcllc qiiali roslano al prcsonlo lo solo lignro riltc in 
piodi, c manoa il personaggio principale, chc con\icii diro fosse la 
I’onzia a nii sola ^ dodicalo il sopolcro. Vorainollro spiogalo di 
sollo ad aniboduc ci(» oho rapprosonlavano Ic ligure, mal' incuria 
dogli iioniini ci ha quasi del liillo privali del singolarissimo vanlag- 
gio di quoslo confronlo. Ci() non ostantc |)arnd , sc non erro, poler 
losliliiirc repigrafe solloiiosla alia ra|)pioscnlanza a dcsira chc dice 

me LElilT AVTORES MV intond(>ndo chc Ponzia qui era figu- 

rala ncH'allo di logger gli aulori di musiea : propongo poi per coii- 
ghicllura il rcslauro doUopigrafe a sinistra ' * M nclla quale, atleso il 
confronlo del nostro sarcofago , supponendo clover esserc inlenta 
Ponzia a sonlirc lezioni di celeste armonia dalla tnusa Urania, chc 
le sla (lav anti , loggo : hie audit L'ranWM 1 ; e mi par opportune 
richiainare un bollo in lucoma trovaUi presso il fiumc Salincllo, ovc 
si leggeva VRAMA DOCET 2. 

Toniando al cubicolo sccondo fo notarc com’esso sia dipinlo a 
somplici zone di color rosso con alcuni parlimcnti di colore forsc 
giallo chiaro : il caralterc del disegno e similissimo all’ insiemo dei 
cubicoli crisliani , Iranne solo le vignelle e gli ornati chc qui manca- 
no, cssendo in quella vccc dipinlo sulla fronte inloma il candelabro. 

Ncl cubicolo lerzo trovasi ancora un togolo inlonicato aflisso sul 
locnio, chc (xirla graflito il candelabro ; il qual simbolo ricorre anche 
allrove sugl’ inlonachi dei hK'uli, olire allc lantc volte chc, come 
vedrassi , e scoljiilo sidle lapidc scritle. 

I Not tes!o it rh. Aulore cosi Irascrive (|ueslo franiincnlu iti C|)igrafe, nia 
nclla iinmagioc iiu'isa inveo-o pare siavi scritlo “M: io mi altcngo al Icsto. 

•2 Bnll. Ill, 108: ivi mcilcsimo a pag. (iO VlilANA. 
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DECI.l EPITAFFI r.llIDAir.I. 


Si e gia avvcrliio die gli Ebrei non cbbt^ro u^nza di fare epi- 
laffi 1 : essi quando furono trapianlali Ira i genlili ne introdussero il 
I'oslumo. Lo slorico Giuseppe jiarlo un liiiguaggio non suo, allordie 
dissc degno di un elogio il sepolcro di Eleazan) 2, o dei selle fra- 
lelli , nel quale ai posleri si rirordasse la morlc da loro soslenula in 
difesa della Icgge di\ina; egli ne voile [lersino conqMrre uno, die 
non b per fermo un buon modello di stile epigrafieo greeo, e ben si 
vede ehe questa sorta di componiiuento c al lullo luiova |ier I'aulo- 
re. Eeeolo in earallere maiuseolo, come avrebbe dovulo esserc 
seolinlo : 


K.NTWe 0 IKPOX rKl>UN KAI KllTA IIAIAKI 
Kl KbKHAKVTAI AIA TVPA.NAOV BIAN 
TllN F.HPAIUN IIOAITFIAN 

kataavi;ai hkaomo:: 

01 KAI KHKA1K11I.VN TO EONOS 
EIS TON HEON A'POPONTEX 
KAI MEXPI HANATOV TAI BAl ANOVl 
niOMEINANTES 


1 be pp'ijirafi se|iolcrali ili Adoniraiu servo di Salomuiie e del re Amasia 
e di allri soiio iiii|ioslure degli Etirei gia smascherale dall Hotliiigero, dal 
Billlier, dal Beek. Ai tempi di Coslanlino niostravaiisi ai viaggiatori i nonii 
di Ezechiello, Asaf, Giotibe e Gessc, Davide e Salomonc, scrilti sullc pared 
deila eripUi ove dicevaiisi sepulti (llin. Iliero*. n. 598, ed. I'arlhry!: nia (jiie- 
sli cpiuifli crano llebraice tcrijila, dice I'anonimo viaggialore che li lesse, e 
|»er6 e manifesto che non apparteiigono piinlo ai tempi , nei quali iisa- 
vasi dagli Ebrei uiia paleografia Iroppo diversa dalla coal detia ebraica. 

2 lie Maceab. c. If. I! codice di Caiitorberv aggingne -pnr, -fifi-.a. 
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II pill aniico ('piUillio chc si conosca scrabra quello di r.laudia Aslcr 
ptlilo d.d Muniniscn 1 , ma Iclto da me alquanlo divcr.samenic; io In 
do qiii anclic perclie si diparle dall’andaracnlo dogli allii , die se- 
guoiio ipiasi gciieralrocnlc una formola sola. 

c/ AVDlA ASTER 
hi EAOSOLVMITANA 
..1ISVACV.M.MEGIT 
li . fLAVDlVS . AVG . LIBl.MVS 
...'VI VS ROGO VOS FAC 
i«-rE.\UCIM Ni.QVIS 
niilUlimVM DFICIAT CV 
roMGATrS. V .X11..VN.MS 
.\.VV 


.Vila liiiea leiza il Mominscn Icgge c(iI*TlV.\ , die forse sara vero ; 
alia sesla >eilc ;>rueTER, ove io supjwngo lerminai si il \ crbo FA- 
Cile, c |K)i non esscrc srrillo TER lEGE.M ma PER LEGEM ; ed 
alia linea sellima non EFFICIAT ma DEICIAT. Indi risulla die pel 
Mommsen sia qui dcllo llogo cos facile praeter legem ne quis mihi 
titulum e/ficiat, c per me Rogo vos facile per legem ne quis mihi 
lilulum deiicial. La Icggc invocala qui i la mosaica , per la quale 
seongiura la defonta , a guardare non sia tollo repilaflio del suo se- 
poliTO. So do\ esslmo slare al supplemenlo c alia letlura del Mommsen 
lie quis efficial lilulum praeler legem curam a'galis, ai remmo, cs.ser 
\oloula della defonla die non fosse poslo alia sua lomba un epilaflio 
die la legge vielava, ovvero che non si faccsso allrimenti da eio che 
la legge ingiungeva doversi fare. Ma di qual legge avrebbe clla ci6 
dello ? della divina ? non gia , perdii!! nei saeri libri non si paila 
di epilafli in \ciun modo. Chc sc vi lumno nclla sacra Serillura 


1 Inter. Aca/io/. Lai. filti”. 
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pseinpii di tilvli messi supra ai sejwlcri , rpicsli liluli non sono gia 
scrilli, conic oggi comuncnaentc, ma pielrc in forma di side ; c poi 
n6 si prcscrivono modi , n5 si da precello veruno. Nuovo adunque 
sarebbe e slrano qucslo conccllo. A me pare pin scmplice ii con- 
cello cbe risulla dalle leziuni DEICIAT c PER LEliEM. Una donna 
ebrea scongiura per la legge i suoi a badare chc niuno gelli a Icrra 
repitaflio. Giuravano gli Ebrci per Iddio, e del pari pel cielo, per 
la len-a , pel sole c per simili cose creale ; giuravano ancora per la 
legge, c il rabbino David nola nci commenlarii sopra Isaia VIU, 20; 
minV per legem iuramenliim esl. enm homo (licit, per legem eril, 
illud sic vel sic ■ . Qucsl'epitaflio, cbe per la menzione di un Claudio 
liberlu deirAuguslo non puu credersi posleriorc all’anno 807 di Ro- 
ma, 5i dell'era volgare, e scrillo nclla lingua lalina per cura cerla- 
menlc del libcrio di Claudio, a cui fu aflidalo dalla donna Aster. La 
formoia die bo dimosiralo csserc propria degli Ebrei , e cbe ajier- 
lamenlc parla ad Ebrei , giit fa supporre cbe il sepolcro di Claudia 
era in qualcbe i|>ogeo giudaico : inollrc noi dcduciamo cbe nclla coric 
imperialc anebe prima di Nerone erano Ebrei. 

Tra le epigrafi scoperle fmora noi cimileri degli Ebrei non ve ne 
ha nessuna cbe pos.sa dimoslrarsi apparlcncre al sccolo prinio del- 
l'era volgarc ; due Ira esse con grande verosimiglianza possono al- 
Iribuirsi al secolo lerzo, e pero appaiono posleriori a quella di Clau- 
dia Asler recala qui avanli. .Non abbianio linora nulla di cerlo iu- 
lomo all’epoea in cbe banno gli Ebrei scrillo in grcco i loro epi- 
lafli : inlanlo la orlogralia e la |ialeogrnfia dellc epigrafi gredic e 
laic eomuncmenie , cbe loro meglio convicne un' epoca larda. Di 
epigrafi scrille inlcramente in ebraico o arameo niuna is linora chc 


1 Cf. Maiwoxid. Hal. .'(relmol c. 12. Si quis iurel per aliquciit tibrtim e 
libria scriplurne. Dmsii s tie (rib. sfriis lud. Il, r. 16. Lions, de luraninlo 
c. Ill, I, che del resto nieiilc a;jpiiignc a ijuaiito nc scrivc il Drusio. 
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j)pr argonu'iUi iiitrinscci possa diinoslrarsi aiilorioie allc giwlip. 
Tnllotio die ili lingua ebrak'a si k lro\ato negli epilafli greci e ro- 
mani e la formola 3V7T:) ripduta andi(' le Ire e quallro voile, c I'ac- 
damiuione funebrc ‘7tSTO’ mb©. Rarissinio 6lrovarcunafrase 
piu lunga di quella die si Icgge nel marmu di una ccria Venus figlia di 
Rcbbil cdila dal Muratori p. 1842, i, e riprodolla dal Mommsen 1 , 
al quale il celebre rabbino Fttrst insegnb che era scrilla non he- 
braicis sed phoeniciis elemenlis sermoneque phoenido, raa non dis- 
•se che cosa vi avesse cgli lello. Sla perb di fallo die di lellere fe- 
nicie non ve ne ha neandie il menomu indizio, e che luUa la paleo- 
gralia , per quanto dalla copia si deduce, b puramenie la usala dai 
(iiudei dis|iersi i. Fu probabilmenle copiala male, nia neanche il 
lesto scullo fu verosimilmentc senza errori ed omissioni : a me pare 
che jsissa presso a pnco leggersi ed interpretarsi cost , supplendo 


1 lurr. .\etti>ul. lal. ai92. 

2 In esenijiio iti ciiratlere palmireno in ejiigrafe ebraica me to ila it mar- 
mo romano lra.«critlo (iairiilhen C. 1. G. ttStti, ora p net Laleraiien>e. Pii 
posto ad una recta Ammiade gimira uriimda di Laodirra mnria di anni. 
Di sollo it greeo epilalfio leggon.>ii Ire sigle, (telle cjuali |irominzla ilCurliiis: 
IJIlerae barbarne sinistra parte subiertae reliquias sistunt rods bebrnkae 
DV7© • ma non »o rome 1' interprele omella (piella lellera etie e a de.<lra. 
Errone la IrasiTizione 


fM-iAieKITf AM.M1 
AC to VAC A Alto 
AAAlKIAfHTIC 
CZHCCN CTH 

A} 


II \alore dclle tre lettere ci p nolo e pero leggiamo onde nasre, rtie 
siano sigle e si dehbano siipplirp JD S (/» parr, .Amen). 
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qiialclie guUiiralo e qiiiosL-enIe, c cambianilo il in rh lome .si 
suolc in simili cpigrali : 

nbWpa Wop' Di'‘7Wi (Nlnn nbi 

c''?(i!yD 'n' 

El ilti sit pax el pax surijal in coetu (piorum! vicat in aelentum. 

Li lingua , della quale si servivano gli Ebrei negli e|iitaf1i , era 
qiiella del luogo dove dinioravano, ovvero della terra donde Iraeva- 
no la loro origine. Iiidi nasceva elic aleuni di loro adoperavano due 
lingue nei loro epilafli , la latina a la greea : amaroiio allresl di ri- 
ehiaraarc 1’ anlica loro niizionale, e il fceero eolle loeuzioni allusive 
al saero leslo, clie abbiamo di sopra indieale. Duro quindi I’ uso del 
lalino c del greeo finehe furono quesle le lingue p;irlate nei luoglii 
di loro dimora c di loro origine. Sarebbe nialagevole voler definire 
r epoea nclla quale deliberarono che gli epilafli fossero scrilti in 
ebraieo ; sembra pero che non si debba andarc al di li del dedmo 
seeolo, dal qual lempo eominriarono a riehiamarsi in vigore fra i 
(jiudei gli studi della lingua sanla. I.’ epigrafe Irilingue, seoperla re- 
eenlemente a Torlosa, fu, a parer mio, scritta nei tempi posteriori al 
de<'imo, e pero non credo eol sig. Renan che sia del seeolo seslo ina 
piultoslo tra il deeimo ed il decimo lerzo. La ragione del Renan •, 
che r origine del costume di serivere in ebraieo gli epilafli debbasi 
alia e.schisione degli Ebrei dalla soeielii, non val nulla. Era forse per 
lusso che essi scrivevano gli epilafli in greeo e in lalino? Cerlo che no. 
Divenne forse (rer essi lingua volgare I'ebraica in seguito alle stret- 
tezze in che li posero le leggi repressive dei re Goli? neanche cio 


1 Invr. Iritiii'jae detourerle ii Torlosr. Rrriie .\irheulu<iiqur 11 , 1860 , 
p.ig. :ii!l segjr. 
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piio ajsserir.si. Oiial’e duoiiuc la iap:ionc di qiir.slo (.•ainbianiculo? lo 
jH'iiM) rhi> sia iinecc, |M>rclii‘ rideslalosi fra loro I’aiiiorc alio studio 
della palria lin^'iia, amarono seri\ere in ossa die era di\enula per 
essi lingua di seuola , come appunlo si fccc iu Italia nei tempi in 
die rinacque ramore allc letlere latine, die nioltissimi poiievano ai 
sejmlcri loro epilalTi lalini. 

Di epitalTi ebraici si liaiino non podii giii dali alle slampe , Ira i 
tpiali niuno puo dimostrarsi di c|mra iiiollo riiiiola, c quelli die |hii- 
lano segui eronologiei appartengoiio al secolo decimoterzo odecimo- 
qiiarlo 1. I’arnii |ier6 iniporlanlc reeare qiii una epigrafe \edula da 
me in Beneveulo c liillavia incdila, la quale fu posla I'aniio 1914 
della ereiizione, secoiulo il eoiiipulo rabbinieo, doe iiel 1134 dell'cra 
volgare. Eeeola in caraltere ebraieo quadralo. 

- ni’? c'?' N33 nnv-d' 'V'3ia 
m'X’V T'pnm v7D3 

3"in ri’pin 13 3pv’ t *vjs 3 
...C'D' N n-i' njx:; C'VDtii J3 jpi 
1KJ533 nN nnx' oipon yiE 
(> cy in 'n'l D"nn nnica 
D jcN (])dw □'my 'pnx 


1 Veggasi la racrolta ilcl Beck, .Wok’uii. lud. Auij. Yindelk. rugcr- 
ta, quella dell' lloTTisGERO,Oe Cippis hfbraicu, quella del Wole, TAw. Cyu- 
tin. loin. 33. pag. 1.189 segg., quella del Lvzzatto, yolict mr qnelquN iiuci i- 
plioim liebiaiquet iielle Memniret ile tn Socieic det Aniiquaires dt FraHce 
lorn. a. 

2 La lapida qui pare logura, puirhe del n non si vedouo sul mio ealco 
s« non sollaiito due linee 1 . 

3 Questo segno puo ben esscrc il frulto riel redro o del limone, il quale 
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« .N'rl quarto giorno della .setlitnana il 21 di Liiglio mese pieno I'an- 
no 1911 della ere^ixionc mon il rabbinn liiaeobbe liglio di Ezeehia, 
seniore primario, nell'eti di sellanl’ aimi, un me.se, e gioini... laseib 
queslo luogo, congiunsc I' anima sua al faseelto dci vivenli , e vive 
egli eoi giiisli del mondo (fuluro). Cosi sia, eosi sia, tela ». Lungo 
sarebbe il voler qui illustrarc parte a p;irte qucsta bella epigrafe, in 
lo farti quando rhc sia, pago di averla data alia luce iie quid profu- 
liirum diu laleal in qucsta ocoasionc. ,\c giovi pertantoavvertirc die 
I'cpigrafe c in tufa ncra, alta un palmo, e lunga un palmo c mezzo : 
la palcografia i mollo particolare in alcune lettere, ne |ioi manca er- 
rore di scambio fra il 3 c il 3 , il i c il il ’ e il ] finale . die in 
lio emendate nei luoghi chiiisi perdd fra parenlesi. 

siniholo solitarin Irovo aurora sopra un' epigrafe liel laleranense quasi itet 
liUlo ineiiiUi {Cf. C. I. G. 6aa9| rlie giovera dare iiilera in (pipslo luogo : 

0 

ei>M€10MI eiTATI'I 
lIlCl.NiNA MIITHP A\eeHKe.N 
HAIieAUKO MHMI Al IlM/ /M\H» 

'in mon. 

HIM ffllKAHN BAPTUeOAA 

E rimarchevote to sdn introdotto net soprannome di Erniionc srritlo del 
reslo con greeo alfabeto, perrht il suono del green dpii non parea ren- 
derlo appieno ; cd e singolare al ecrlo -i die sembra |iosUi net seuso 
del latino pin'iina, la qual voce si legge nella tinea seconda srritla in grera 
leltera, come nome proprio della mailre di Ermiouu Barseoda. E bene av- 
verlire la corris|>ondenza della vore instwx, latina e sernndo i lessici anti- 
'piata, eon la greca «i5 che fe rreduta sol propria dei poeti : poiche apjiren- 
diamo da queslo epilalTio che e 1’ una e I' altra rorrevano UiUavia al secolo 
della nostra lapida nell' uso del popolo. Del pitinnw adieltivo haimosi an- 
rora esempi, tra i quail i degno di eitarsi un marmo cimiteriale, ora nel 
Kirrheriano, ove si legge che on Valerio Tauro lascid morendo due gemelli 
piccoli di un anno e olio mesi: REMISIT EILIUS DVOS GEMNOS PISl- 
NVS ^ ANVeVS ET MESERU VIII; cioe rrini’til liGof duos ijemiutu fisin- 
nos annucuhs el mensium oclo. 
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Ora ini vnlgo alio isoi'iiiiQni groclio c latino ilol cimilorn di via 
Appia. 

i\ol cubicolo qiiarlu, ove il sig. Herzog dice « non essero piii di 
quoslc letterc AKOMA n , e dipintn invece in rbiari$.simc lollore 
rosso queslo opitaflio : 


Q 

K IT f I 

ACONTI 5? uTs; (?) 
A f () N T I O V 


Kuori doi cubieoli sugli inlonaobi doi loculi quando il sig. Herzog 
studio queslo cimiloro erano solo duo grallili, n6 vi fu mai allro ; ne 
so come, egli scriva <■ non avere avulo il tempo di raccogliere lulli i 
graffiti die si trovano in \arii luogbi di questi anditi sotlerranoi » 
(p. 100); c molto meno come po.ssa alTermaro di « averli veduli 
nol pas.sarc , o che non sarebbe da s|)oraro gran cosa da una tale 
coliezione, non dando essi altro die il nome del dofonlo colla so- 
lita forniola 6AAF. KKITAI ». Or quesla fomiola in niuna jiarlo 
si ^ veiluta graffita , ma le solo opigrati die si vodevano allora o si 
vednno oggidi, sono qnoslo : 


h itjsHNH 

AIONV 

^ xj'iiT.cic -vriov 

CIAC, 


^CXHC 
ePAMSUI... 
,00 . K€ •■«n'l'l«l>r- 


Digitized by Coogle 




- :il - 


l)i [M)i sono sluti Iruvati dur altri rranmienli di opigrali iviriinriiU' 
graflile in due allri loculi, e sono qucsli 

10.... ...RCA 

A V ... . 

Vongo ora agli epilaiTi .scolpiti in inarino ; 

HIC POSITA EP * AR (MocsUi vocc i* di>i-ia d.i iin foro) 
CIIIA THEO.SE 
BES QVr,,.- r I 
XIT ANNOS I V,/ 

D VI DORMi 
TIO TV A IN ?ace 

E piibblicula dal sig. Herzog [Bull. 1KU1 , a pag. 101] con gravi ine- 
sallezze; p. e. leggc egli ; Hie posila eat .1 rchialhe Sehes ecc. e in fine 
ilormilio liia in DmniSo; ovc invece i .scrillo: Hie posita Eparchin 
Thentebes qui'aje [njisil minoa L. V. d(ieaj VI dormfijiio lua in 
p{ace). 11 nome proprio Eparchia rispondc al lalino Provincia, del 
quale fecero un simile uso, e se nc ha un novello escinpio in queslo 
frammenlo di vigna Randanini: /aVSTVL.VE // PROVliNCIAE // 
FIIJAE SANCTIS / SIMAE 

IVSTVS 
DECENBRO 
FR.VTRI SVO 
EN IRENE AE 
CYMESIS SV 

soiio ambedue pubblicale nel BullcUino pag. 101. lai epigrafe di 
Isidoro fu trovala nclla sala. .sicconie ho awerlilo di sopra a p;ig. 7. 


ESIDORVS 
ETERVS 
EN IRENE OVI 
MESIS SV 
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■ id ■ MAIASDIE 
Ml I. Imp. Cn//iENO IV.MOR 
e amj. cm. lA.NA PBIM 

I'.ire die qiicsla sia I’epi^rafe chianiata dall’ Heraof: (Bull. p. 9.‘i) 
rozzissiimi e scrilln con un (jmzzahutjUn di liiujiin e scrillura yreca 
e Idliim che non pennetle nlniii ijiudizio probabile, c die egli ecect- 
tiia tla liilte Ic allre die non iiffrono alciin imlizio sicuro (icr fi.ssare 
a uii dipro.>iso Icpoea dein|H)gwi. .Ma se 6 cosi, come, di iiceessila 
devp dedursi vedendo non avervi allra epigrafe die dia segni emno- 
logid, perdie il sig. Ileratg la ditai rozzissima e scrilln con un yunz- 
znbiiylio di scrillura yreca, ipiando non vi ha neandie una .sola Ict- 
tera di quell’ alfabelo? E quanto al gua/zabuglio di lingua, neanelie 
parmi .si |mssa affcmiare se non graluilameiile, supponendo . . ENO 
nominativo green in epigrafe del lutin lalitia. Inoltre (|uestn prelesn 
nome del niorlo sarebbesi inIriHlollo fra le note rronologidic , il elie 
iieanebe puo supporsi senza fondamenlo. L’ epigrafe, se non erro, mi 
pare debba essere di molla im|ior(aiiza , atlesoche e il solo monu- 
mento marealo di un' epoea , in forza del quale saremmo assieu- 
rali che queslo dmilero esislc\a gii alia meli del secolo lerzo di 
Crislo, nel quale (lallicno Aiigiislo, die qui si eoiilradislingue dal 
padre Valeriano gii piigioniero in Persia coll’ aggiunta di iMiii'or, 
resse i fasei. 

MM. PUCA 

ANPUA XVII 

€KOVMMM T(OX 

l«hrn 

.MIICIC XV 

1 Ho siipplito xatunii col coiifrmilo ili uii rpiUillio del Kireheriano, che 
credo di Ehrei, iiel (pialc h nomiiialo il piomo di vciierdi, DIE BENEREM. 
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L’intcrprclo [Bull. p. 102) slima polcr ravvisarc nella lorza linea 
la soliUi formola, die il defonlo ri|H)si in pare , c qiianlo al numrro 
XV die egli possa imlirarc il poslo del sepolcro. Ma la nola formola 
comincia o finisce colic parole en irene, in pace, (Idle quali qui non 
vi 6 alcun indizio : c quanto al dormilio, xsini^oi;, non polrcbbe al 
certo aversi questa voce senza unire alcunc Icltcrc della linea terza 
CKOV col MHCIC della quarla; doiw di die rcslauo le lellerc MAPI 
TOVC ; die non si riducono no al ui-j , tua, ne lampco ad airij; , 
eius: di modo die painai non si possa acccllarc una inlerpreliuione 
cbe di tanlo discorda dagli elemenli epigralici. La niia lezione e 
BivEpowa av(vo)ip<i>v XVII ixapt-iu; XV ; Venerosa annorum 
AT//; fiafiuil nmritus menses W. Ho preferilo inarilus a mariium 
per slare piu sullc tracce della leggenda : il senso esseiido il mede- 
simo se diciamo : marilus earn habuit ovvero ilia habuil mariium. 
Barbara e cerlamenle quesla epigrafe, scrivendo in grcclie Icllere 
liarole latinc niisle a grcche; ma eseinpi sifTatti non son rari. 

La seguenlc poi ^ tutia greca di dellato c di paleografia. Dicoiio 
die un Rabbino vcdcndola la dichiarassc scritta in Icllere caldaiclie ; 
comunque do sia, questo strano giudizio 6 corso jicr le Lmr'cIic di 
molli. 

eNBAAeKeixe 
PMOA.NOC AMC.N 
NiiniOC . (KIOC 
eNeiPHlIH • II • KOI 
MHCICCOV 

Lc'ggesi ncl Bull. p. 102: 1' edilorc trova cbe le liner 2.’ e 3.* 
sono scrille in Icllere Iroppo rozze per dare una lezione soddisfacen- 
le; e pure vVicis; b cliiaro e lainpanie: quanlo a P[j.c»v6;. 
concedo volentieri die non era facile inlcrprelarlo, essendo a me 
niedcsimo roslalo mollo. 
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Air cpilafTio del fanriullo Romano I'acoiam soguiro quollo dol Taii- 
riullo Marcello : 


e.N0AAe KeiTC 
NCniOC MAPKC 
AAOC €N IPHNH 
H KoiMicic cor 

« ran<irlabro 


Gli scambii di t per e per r , , dell’i per et e per r, sono volga- 
ris.simi in qiieiila cla. 

A questa lapide succedano due pariinenic greclie e di due donnc 
die iianno comune il nome. 


CABBATIC €N0A 

AC KCiTC rr 

Ml ACOrUTIC 
eZHCCN €TH Kll 
e.N IPHNH H KOI 
MHCic cor 


CABBATIC 6 j 
I'ATIIP BIBI 
AC CTON ir 
CN eiPHNH KOI 

MHCIC cor 


Nclla terza linca della epigrafe prima leggo Adou, il ipial nome puo 
paragonarsi all ebraico 'i'7= Aea(« ; indi ?,-i; l!;r,3Ev. 

Pongo ora due epitalTi , uno latino , greco I' allro. II lalino dice : 

MARCIA BON'iV 
DBA DORMI T\A 
A • I BONIS 

aTs 

I 

Marcia bona ftutfajea dorwiflioj luia] ifn) bonis. la iiuova formula 
ill bonis equivalc alia gia conosciula nclle cpigrali crisliane IN BONO. 
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sono locuzioni vodiite ancora nci grcci cpilalTi E.N AFAHO I F.N 
AFAHOIC, formolc wiuivalcnli nolle epigrafi crislianc ad ii 6!p»;vr, 2. 
A me sembra die debba .siipplirsi tosi 1’ o|)itaflio greoo .segiienlo 
trovalo ancor csso in qiicslo ciiniloro : 

CNfiAAe KCITC 

IIAPH€N()C 

CN 


Parlhenos puA l)on osscre qni il iioiiic proprio della donna se|)olla, 
di ebe non hoj)cr allro esempi. Aliro .suppleiucnlo egualmcntc pro- 
babile sarebbe h pel risconlro di ima epigrafe lalina di que- 

slo medesimo ciniilcro die legge INTER DK^AEIS , domic aneora 
|x»lrebbe giustificarsi T interprelazionc Iii/er BOMS dala dal di. 
cav. Visconti nel giornale di Roma 1.‘ Maggio p. 306 alia formola 
I. BOMS della epigrafe precedenle. 

ivHAAC K€lTf; 
sVerXIA.NO APXO.NTl 
CIXBIO A;IU.\ evl VXI ■ 

META TUN AIKeuN 
II • KVMHf.lC AVTOV 

ramlrlihro 

Chi dello queslo epitallio confuse evidenleinenle due formole |io- 
nendo il dalivo do\e avrebbe dovulo scrivere Eirjy.iavb; ivy.?::; 
ii’.c; : degli errori di barbarismu non fo parola. La formola ev'^j/.s: 


1 L' ultima liiiea della epigrafe IU8 di Wadi Mocalteh (Uef.r, Sludia asia- 
lictt. 111, |i. 30) EM . . Asto lasciala dall'interprete seura spiegazione, a parer 
mio deve co.>ii s:ipplirsi ed emendarsi: en i~ABi<V. 

2 Cf. Paul, ad Rom. X, 13. — Isai. Ill, ". 


Digitized by Google 



- 3(i - 


nraiM-Iie si arcorda col srgiicnic litTi tw/ Sc/iuv i, %(r^r,v.i ai-rci. 
II ycTi Tijv etxsMv Icggcsi ancora ncll’ opilalllo di Dorolco, chc si 
ha nel Boldelli a pag. 430, nvo i da nolarsi lo scambio mcdcsimo 
(Icll'a! in e, MF.TA AIKCUN. Ma ciu die imporla c la mcmoria di 
uii arconte conscrvalaci da quesla lapida. Saiievasi die i Giudei 
fiiori della Paleslina erano goNcrnali da iin sine<Irio I , ris|)on- 
dente alia o seiialo die Auguslo slatui pei Giudei di Ales- 

sandria abrogando I' Elnarca !: il qiial senalo non k da confon- 
dersi colla Y£p;'j;(a dellc sinagoghe il cui capo si ap|iella I'KPOV- 
IIAPXHI SViNAruniX neir epigrafe romana edita dal Cardinali , 
ed inserila nel C. /. GV. al n. 9902. Il senalo civile era pre- 
sieduto da giudici die prendevano il nonic di arconli ; e Ic si- 
iiagoghc dai seniors C'3pi ; ma gli arconli non ebbero venin nia- 
gistralo superiore, se non forse 1' ip/wv toO Xasa ; laddove i teniores 
hanno il Yepsj5;*p7T,; forse c/irrispondente al litolo di ]pt 3in , die 
si da il rabbino Giacoblie in un epitaflio del llai da me posto e 
spiegalo qiii innanzi. Inollrc la sinagoga ebbe un capo dello ap/uv ed 
apy/jv rf,; o-jvxYio-pf,? 0 sia ipyiz-j/x-'<tr(ci, clic non dcvc confondersi col 
Ycpjjctapyr,; ri;; cuvaYiicpfl; n6 CoH’ ap/wv Tja Xasj che 6 il magislralo 
supremo della cilli. Il numcro degli arconli delli ancor essi $enio- 
res 3 e piu coinunemenic primates e proccres 6 incerlo , non av en- 
do rerun valore il lonfronlo dei setic arconli stabilili per Ic cilia 
della Galilea ai tempi di Giuseppe, il quale allega Mose ove non si 
legge nulla chc ne dcicrniini il numcro. In Berenice della Girenaica 
priina di .\uguslo nc Iroviamo novc [ler quanlo ricavasi dalle firmc 
al decrcio ivi scopcrio 3 eil in Tiberiadc a leslimonianza del mede- 

I L. S3 Cod. Thfod. de lud. el Coelie. 

S Phil, in Flacc. n. 97!}. 

3 I.. IS Cod. Th. de hd. el Caelir. 

i Deuleron. c. XVI, v. 18. 

5 C. I. 0. n. .SSfil. 
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simo (iiuseppc eravia'.suoi lempi un soli) (irroiiff l assislilo da dic- 
fi assossori ; oiulc si ()arc die in do non segnimno gli Ebiei alcnna 
Iradizione. Queslo scrillorc diiama i dicci assessori st iUx tsS TAr,- 
6 : 5 ;, si Siinz zpzTzzTxt tcj rA);0:D;, si rywssi r?,; 2. || 

Boeckh 3 clie paragona i iexiT:pio-::i ai magisirali , li eonfonde poi 
coi Szy.i'zpoy::'. die erajio i prirai dicei senatori nei municipii e colonie 
solili soserivcre i deereli del senate e supplirc in eerti easi alia nia- 
gislralura suprema: peggio ancora il Franz traduce dei-urioncs <iue- 
sti ItxxT.pu'.o'. in luogo di deceinprimi, scrivendo ; Senatui DC viro- 
rum praefuisse decuriones. 

Gli archonles enlravano in carica circa il mesc di Sdlcnihre, 
sicenme c state gia nelate dal W'essclingie die cita a tal flne I'aulore 
dcir Omilia nel gierne natalizio di S. Giovanni allribuila a S. Criso- 
stomo. In una cpigrafe della basilica osliense trovasi roemoria di un 
Sabbazio die fu due volte arconfe, AlC Al’X(J.\,iionessendovissiito 
pin di Irentacinque anni, onde si deduce die a tale magistratura cra- 
ne eletti anchc i giovani ; Ne giovi qui avvertire die il nemo ip/.uv 
Tuv IsjJaiwv cheS. Giovanni (111, 1) di a iN'icodenio non signilica il 
capo della naziene, cbe allora era soggclla al Procuratere di Cesare, 
ma un assessore del gran sinedrio : ma quando a?-/o>v 5 indelernii- 
nato , solo dalle cireostanze ]Kilri dedursi in qual sense debba pi- 
gliarsi. TratUuidesi per csempio di giudizio I'ap/uv sai'i un equi\a- 
Icnte del Jtxarrr,; del xpiTT,; 4, c lalvolla neppurqnindi tdiiaru,sic- 
cemc quando S. Malleo (IX, 18, 23) diiama arcontc quel lair cbe 
dunandava da Gcsii CrLsIo la salute della figlia, il quale non avrein- 
mo iKilulo index inarc, cbe era arcontc della siiiagoga o sia I’ai'diisi- 


1 WESsELi.Mi. lie Arch. c. XI. 
i De rila nun, c. 15, lU, 57. - Cf. Bell. M. 11, il, !1. 
3 Corp. Inner. Crate, ad ii. 336. | 

I Lie. Xll, 38. -M.iTTii. V, i5 
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nagogo,so non avossimo Icllo noi luoglii parallcli di S. Marco (V,22j 
et; ‘fiT>v 3p‘/{rj/3r'wv(,)v c di S. Luca (Vlll, il) b TT,; Tjvjvii-pri;- 
Parimcnle dal \ edere un lal Alfio Giuda appcilarsi ARCO.N ARCO- 
SYNAGOGVS in nna cpigrafc Capuana(Or. 61ii) ora lalerancnsc, 
(diiaro risulla , per cio mcdcsimo die le due loci sono adoporain 
insieme , die non k qui 1’ arcontalo di Giuda un sinonimo di ardii- 
sinagogo. Ma che direnio noi di Sabbazio nnininalo di sopra?die' 
del noslro Eulidiiano, da’cui epilafli sappiamo solo die furono ar- 
conli? Saranno essi arcliisinagoglii o giudici, ovvero capi degli 
Ebrei stanziali in Roma? lo li credo piultoslo giudici , pcrclie non 
par verisimile die sc crano capi degli Ebrei di Roma non I'aves- 
sero signiilcato con prccisione; c penso die di quesli giudici al- 
cuni ve ne avessc in ciascun quartierc, ove abilavano gii Ebrei, sic- 
come v’era in ciasciino la propria sinagoga ; alia qual opiuione mi d& 
argomenlo il vedere die sdle siiiagoglic sono nominate nci mar- 
mi, e ciiiscuna d’esse vien delerminala dall’ appellalivo jialroni- 
iiiico di quegli Ebrei die vi si radiinavano alia pregliiera, dice 
Ic siiiagoghe dei Campenses {C. I. 9903, Or. 2322) degli Augu- 
sieiises [V. I. 9902, 9903) degli Agrippenses [C. I. 990“) dei Si- 
ImreHses {C I. 6ii“) dei Volumneiues (Or. 2322: ma piu corrcl- 
lanienlc die ncllo S|ion Mixcell. X, 220 c nel Fabretli Oi3 , 101 
•si legge nel ms. del de Wcnglic BETVRIA PAVLI.VA F ecc.) degli 
Ekeenses ( C. 1. 9901 ) c degli Ilehraei {€. /. 9909 vedula da me 
nel Kirclieriaiio). Dietro do oscrei proporre |>er conghiellura il nomc 
di una quinta sinagoga K.\AK.\P€TICIL).\', la quale senibranii do- 
versi leggere nel niarmo di Giuliano veduto da me poco discosto dal 
luogo do\e il vidcro lo Spon c il Lupi 1. II Kirdihoff die si attic- 
ne al Lupi nel riprodurre la tra.scrizioiie, .segue poi lo Spon ipi^nto 
alia lczione,o piii \craniente ne iinniagina egli una lulUi sua propria 


I .S'. Scimic tali. Vllt, p. 51. 
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in forza drlln qimlo Ic due linee quarta c quinia Irascrillc dal Lupi 
M'XONKAA . , . , 

SI dovreubero Slipnlire e ICKKCrc a?ywv Ka'azratwv) xiai) 
KAI'llieiUN " ^ '• 

’Afpirrisu-iv. Egli c vero die il Lupi non copid csaltamenie la linea 

lerza, ne I' abbiLsso a dosira, coin'd siil marmo; ma d'allra parte ei 

non lascid alcun dubbio die il marmo fosse conservalo cd intero 

dopo KAA- Nulla dunque di piii arbitrario die il supjilemento Kir- 

dioiliano. Ma percbd il lapidda lasrio a mezzo la linea quarta ? ]w- 

Irebbe dimaudarc qualcuno. Ris|iondo , jiordie inconsideratamenle 

abbiLs.sd la linea superiore di mudo die nun gli riniaiie\a altro niodo 

da poter raddriz/are le linee seguenli , se non queslo. Orlo e |ioi 

e sta di fatto die dopo KAA , la cui terza Icttera c ora s\anila , non 

vi fu mai altra scriltura. Qtianlo alia linea quarta , |M)iehe varia al- 

quanto la lezione del Muralori ila ipiella del Lupi convien dire die 

fmd'allora il marmo fosse logoro; ma paragonandole ambedue, in 

sostanza non ci danno gnm diiario , laddovc la lezione ddio S|ion 

non pub per verun modo accordarsi col marmo. Cadendo adunque 

la scelta fra la copia del Muralori e rajiografo del Lupi non do\reino 

csilar punto ad allenerci al Lupi. si per la nola esallezza di lui, come 

pel confronto del nuirmo qiiantunque oggi piii logoro die non lo era 

perawenlura a’suoi di. La lezione die ri.sulla dieiro le osservazioui 

nosire e KA .\) KAl-ClinUN , e congiunlamenie KAAKAl'CTiCIUN, 

K»/,yjtpET'.3!wv , Cakareteiisium , voce , die si awicina di mollo alia 

forma lalina t’(i/c(in>n.?mm , non facendo diflicolla la forma greci- 

zanle KaV.xzp’Ti;; Glide si devc su\iporre derivalo Ka>.».a;i-:+|r.:p. Egli 

e prubabile die cosloro avessero tolto il iioiiie dalle calcare, le quali 

essi Irairicavano ; ed 6 nolo die gli Ebrei di Roma iiiercaiileggia- 

vano , quantunque gli .scrittori facciano solo menzione del zolfo e del 

veiro 1. (liuliano adunque diiamerebbesi, secoiido quesla ipolesi, 

arconie (lei Calcariensi ; e non i sirano il supporre die ciascuna 


1 Mart. L. I. rp. 3a, XII. C(i. S(i, ecc. - St\t. 1, Sn.v. pee. 
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comuniU'k dogli Ebroi stanzhila in Roma avc.ssc i propr! arconli o 
sia giiulid, c die Eulicliiann avcssc talc ineombenza nclla comunil<i 
degli Ebroi di fuuri porta Qi|>cna. 


NEPIA MAR AE BIXIT A>\ 

OSA QV 1 IS • I 1 1 I 






fCR 



Aepia Marnsa quae rixil aimis ////. Nei miei Velri a pag. !»6, 61 
ho giit notalo 1'u.so del nomi in osus , la cui maggior cnpia I>ro^ icnc 
dair Africa. Fra que.sti c un Bonoms 2, una Bonosa 3, un Monno- 
xus 4, una (C/Occosa 5, una Sososa 6, un Quelosus ~ , una Procu- 
losa S, una Polosa 9 cd altri cbc non cilo percli6 mi scmbrano non 
bon trasrrilti. Ma ([uesli dcrivano apcrtamrutc da vwi latino o gre- 
clic, raramcntc dji punidie. Sono ccrtamentc latino Cocca , Bonus , 
Quietus, Proculus; grcclio Pot(h;us, Sosus; punica Monnus. Ncl co- 
gnomc MVROSVS to, sc dcvo emondarsi Marosus, a\rcmo Funico 
eseinpio rispondcntc alia nostra MAROSA , die del rosto trovasi 
nolle nuniididio 13 , 23 cditc dal Bourgadc N©nyo- V'ii inolli'c 


1 Av>orln die net niarmo originate it ciimtclabro si eleva at (li.sopra 
degli altri sinibuli , oiulc I' epigrare si vcdc diiisa. 

i Inscripl.iitrXIijerit u, 219 j, 3173. 6 Ib. 1927. 

3 111.2793. 7 1b. 2110. 

4 Ib, 2niS, 2373. 8 lb. 3fi7. 

5 lb. 2137. 9 Ib. 1035. 

10 lb. 2833. Nella Retue Archeohijiiiue (18112 Fierier p. Ill .si piibblii'a 
ipiesia epigrafe di Dijon: D M MAFINOS.4 ET COTTALVS AKRICANVS. 
l/edilore ha mal diiiso n,'i\ Mfanibiu; M{emoriael: it nomc .Wn/inoia e d'o- 
riginc punica, HiSyo . conic Cotlahis si deduce da '“7Up- 
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nelle epigrafi laline dell’ Africa MARISA 1 c Ira le numididic i 
NW'iyo chc ha comunc I’originc con Marosa. !1 nome BCNeROCA 
che 6 neU cpilanio recalo innanzi, apparlicnc alia classc latina, poiche 
Irac r origine da V’eiiiw come da Veneri'u* deriva il pin usalo nomc 
Veneriosa 3. 

Di non lieve iniportanza sono i simboli giudaici scolpili in qucsia 
lapida, c mcritano di csscr nicsiti a risconlro coi vetri giudaici e con 
due mamii I'uno di Flavia Antonina I’aHro qui da me illnstralo. 
Ncl mezzo flgurasi il candelabro , e a dcstra il lukb con frutto del 
liraone, a sinistra il como d'ariete col vaso. Parimenle nel Velro 4 
della mia tav. (V) il lulab e il cedro sono a dcstra , il vaso c '1 como 
a sinistra del candelabro. Ma ncH cpitallio di Flavia Antonina i quat- 
tro simboli sono disjwsti diversamente : pcrocche il corno col vaso 6 
a dcstra, il lulab col cedro a sinistra. Qucsli simboli accoppiansi in 
allro modo nci Vein 1, 6 della tav. V, dove il como 6 unito al lulab 
c al cedro ; laddovc il vaso mirasi accanto ad uno dci candelabri 
colic forbid , ovvero si rapprescnlano due vasi ciascuno accanto al 
suo candelabro. V e ancora qualche monumento ncl quale il vitso 6 
omesso , c figurano soltanto il corno , il lulab e il cedro o limone , 
siccomc nel sarcofago giudaico c ncl piccolo Yetro n. !!, ovc il corno 
e figurato tra il cedro o limone c il lulalj. In una lavoletia ciraiteriale 
che c ora nel Lateranensc rappresentansi due candelabri con accanto 
a ciascuno il vaso da olio il lulab c il cedro o limone che sia , ed il 
corno'c ome.sso ; invcce inun'allra lapida pariinentc del Lalerancn.se, 
mal dcscritta ncl Corpus imer. Gr. n. 9912 randelabrum ciimpal- 
mula, e il candelabro il lulab il corno ed il vaso : in una terza lapi- 
pida ivi medcsimo i cui simboli erroncamentc dcscrivonsi nel nicde- 

1 Iturr. de rMi/. n. 701, 2675, 2851, 3602. 

2 Boi rovde II. 15. 

3 Iiucr. de I'.U;/. 135. 

1 C. I. G. 9003. 
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sinio Coqms Imcr. Gr. n. 991 i cornu palmiiln foliolum cum cun- 
delubro , 6 il corno , il candelabi'o , il lulab od il cwlro o limone , 
nuincaodo solo il vaso. Quesla uniono c ri))clizionc rostanle dimoslra 
(•hiaramonlc die il vaso cnira nel sinibolismo colla incdesima forza 
di signilicato die gli aliri siiiiboli, c die non vi e |>er nulla pnslo ad 
ornalo , come ad esempio le forbid , die pero comunenientc sono 
omesse. Egli e poi i^erlo cbe sia vaso da olio , poich6 esso si rad- 
doppia lalvolUi oui sono due cauddabri, e per eoiilrario non si vedc 
mai doppio ovc il caiidelabroe uno. i\e |ioiad inlendcrne il simboli- 
cosenso la tradizione ebraica ci vien nieno. Perocdie conlaiio gli Ebrei 
cbe qiiando gli Asmonei ebbero rolto in guerra i fireci e liberato il 
lempio eniraroiio in esso per eelebrarvi le Eiicenie il giorno 25 del 
niese Cisleu. Ivi pero i vasi da olio [ler tenere acccso il candclabro 
lutli gli olio giorni della fesla erano ronlaniiiiali dai genlili a riseria 
di un solo die porlava tullavia il bollo del Ponlelice. Queslo adun- 
que essi adoperarono , e, miracolo, queslo solo baslo a quel giorno 
e ai selte seguenli. A iiienioria del qual fallo prodigioso i prinii della 
nazionc sUibiliroiio raiimiale rendinieiilo di grazie, c una piii solenne 
pompa 1. Possiamo quindi eondiiudcre die dopo quel tempo il vaso 
da olio si uni ai simboli della fesla dci labernaeoli c dellc cncenic eoii 
egual senso die il lulab, il eedro o limone ed il eorno. 

niMiiAAiMi MiiiKiA mr 
HZIIceN mil .MfJA MII.MIf 
IINAHKA e.N IHIMI II KOlMII 

hi 

nc COV ItIKTI'O rPAMMATIIOl'MI 

II Villore die si nomina nella linea qiiarla de\e csserc slalo 
firummaleus, se ben si eorreggc I'erroneo ri'AMMATHOV >WIK1 = 

I Maimos. Meijitlu Tnanil. c. IX. 
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|iar:£j; Appicsso loggeremo collo scanibio mediv 

simo (li fj per -j : nia quanto all' r, grmide c I' abuso chc mirascne 
falto ilallo scritlore di qucsta epigrafe, nclle vod ri;,AT,>,>,!vr„ 

TjTT,, T,/5T,y.i , il quale ba poi eiunbialo I' n in i nella voce 

tTi;, e r I in SI nclle vod -/tizstai, usia. Non 6 nuovo in epilafli ebraici 
Irovarc scanibio di voci Inline c greebe. Nclle epigrafi laline Irovasi 
NEPIA = «pr:»,TllEOSEBES = Os«s?f,;, ETERVS = s-a-pj?, DICAEIS 
= S'.s*;'.; , GRAMMATEVS = c la soicnne fomiola EN 

IRENE AE CVMESIS SV r h eifiii’n) Tj xsiiATiTs? isyj- Per coiivcrso in 
epigrafi greclie si legge ANPUN = annorum , MIICHC = menses , 
St\PIT01X mari/us, <1>IIKI = /eci. L’epitaflio fu |s)slo a Gemcllina 
fanciulla \issuta uu anno cd undici inesi. 

e.\0AAe KITAI ramu lit ctnulc- fcJroo 

tiDlam lahru iiimmp 

IIOIMeMC O lulab 
U OCIA H TIC 
ezHCCN CTH 
qS MH.NAC 1 
IIMCPAC m e.N IPUMI 
H KOIMlIClf. AVTHC 

II noine della defonta ccnienaria e Ih'.p.s7i;, die formasi a seconda 
dell' analogia dal genilivo di come da caiijuiv deriva »aipLjvi;, 

da i'/.-fixToip a/.sxTipt;, da f,pi.i; fiCMi;, c dovri troiar luogo neilessici, 
ove inanca. Pinienida vissc anni novantasci e un niese c didollo 
giorni. E nolevole rappellalivo sii:;, die suol darsi negli cpi- 
lalli ebraici a riguardo della vita c non della luortc ; poiclie allora i 
defonli diconsi st Mxxisi ; della qual dilTereiiza e arduo assegnare 
un’alira riigione, sc non I'uso dci scllanla, die I'ebraico pnx quasi 
IH'riicluanicnle Irasporlano cixje.:;. '0 Jiiutis; nclle sane Scrillure 
diianiasi il iHqiolo israelila |)ci' anlonouiasia , iktcIic il solo die co- 
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luisccsse cd adorassc il vcro Dio • ; 6 quindi vcrosimile die |wssa 
cssersi preso quoslo vocabolo per siDonimo del popolo d lsraele con- 
gregalo nel seuo di Abramo, di Isaeeo e di (iiaeobbe ; nel qual sen- 
so gli epilafli leggono *7y eioe , pace sopra Israclc , 

ed il luogo di sua dimora si cbiama XUPA TUN AIKCUN (C. 1. G. 
Qiia) in un epilafiio di Paliizzuolo die ben polrebbe apparlenerc ad 
un Ebreo di nazione. Nolo die ollie ad hU Irovasi adoperato aiicora 
BONA come uell' epilallio di Marcia, e THEOSEBES come nella epi- 
grafe di Eparcbia riferita di sopra. 


ALE.XANDER 
bVCVLARVS DE MA 
CELLO QVLNIT ANNIS 
XXX AMMA BONA OM 
NIORVM AMICVS 
DORMITIO TVA INTER 
. Dic.AEis 


Maiicanie di lutia la parte sinisira Irovo.ssi queslo di.sco di niar- 
nio : lullai ia era diiaro , die poiieia.si ad un lale \issulo oiiesla- 
mente e amalo da tulli; omle in supplii vi/X BO.N.A OMiiimhi AMI- 
CVS , il qual supplemenlo devc ora cedere all' aniica scrillura ANI- 
■MA BO.N.A OMNlORV.Af .A.MKiVS 2. Oue.sli due concetli ricorrono 
eziaiidio in epilalli gcnlili S, ma iu(|o proprio degli Ebrei i I’augurio 

1 Cf. Sap. XVllI, 1 - II, 13, 16. 

2 AMATOn PAVrEIIORVM con simile mcUiplasmo legge.si in ppigrafe ro- 
mana cdita dal Ke.\, /■Vk/i, p. XC. 

3 UMMBVS AMICO ET PER OMNIA VITAE I.AVDABILI si lepge in un 
epilaflio afi'icano ,Hi:sikr /nvcr. rfr fA/j/cr. n. 2".'>6'. AM.VNTI OMNIVM ET 
AMATO OMMBVS comincia on' epiprafe Ih'iici enlana Momms. /. A'. /.. niim. 
1131 ). 'nxH Ar.ceii Iroiasi in on epilallio preco ,f. /, n. 6.’n!i;. 
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I'he sof^e ; Dormilio Urn inter dicaeis, cosi barbaramenlc sfrillo in 
luogo (li dicaeos. Fu qucslo il mio supplcmcnlo quando la la|Mda Icg- 
geva TiO TVA INTER : ora il framnicnlo fhc mancava csscndo- 

CAEIS j,j^ rilrovato dice appunto cosi. La fra- 

sc inter dicaeis , quanlunqiie nuova , corris|K»ndc alia greca META 
TUN AIKAIUN e all’ cbraica nvjpnx iNC cy • ( folle allrc donnc 
giustc). Nolle epigi'afi crisliane si Icgge taholta MtTA TO.N AITUN 2. 
II ^o<'abolo Bubularitts cra.si Icllo nel lepido leslamcnto di M. (inin- 
nio (iorocolla Porcello : Donabo suloribics setus , surdis am iciilas , 
bubttlariis intestina : onde era.si conchiuso die i bubularii dovevano 
e.s.sere salsicciai di came bmina. 


THIAI.VMH MHTI'l 
lOVAIAI KACTPI 
Klf VIOC CIIOIH 
fCN f.N eiPIlNH KOITH 
fOV 

(lasiricio pone alia niadrc Giulia questo epitaflio. II nome 
b domlo al dialcllo [Kqiolare .scgnatamenic Alessandriiio : .MH sem- 
bra ri|>elutu per errore. Nuova e la locuzione KOITH in luogo della 
solenne e Yolgaris.sima KOIMIICIC, nia non difTonne nel senso, equi- 
valeiido la prima a locus dormitionis, la seconda a dormitio. Qual 
senso si nasconda in qucsia forniola si vedra manifeslo se si consi- 
dera die ossa allude apcrlamcnlc al v. 9 del Salmo quarto , dove 
dice il Profela : ’Ev v's Or'/uEto. Al qiial 

pa.sso conimenla Eusebio di Cesarea : smi i tf,; xxx/.Xi-p;; 

xxO’ Jv h e!pi;cr, t};v *:;yLT,i’.v xx't rr,v ixaX/jcfijv 

1 Hec.K, .Woiiiim. AnI. lint. Aui/. Vinilet. rrperlu §. XXXIV. 

2 Bouietti , ihutreaz. I, pa(£. 58. — Mviciii , Momim. primil. Hetle arli 
crisl. p. 104. 
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Tuita-::; - . . . r, \u y.3iTx>.iJir, *.ai i y.ari -rev Oivatjv Oz-/:?. 

« Veiri il tPiii|)o tlolla separazione dal corpo, cd io mi assopird Inm- 
quillamonlp p dorinird nella si>eran/a della risurrezione. » e Tei>- 
dorelo in ps. eund : i-' rf,; xixszizu-i^ tsv Ot-kv 

•jif evTijOi liv Oiva-jv 

CABBATIV 
PCNATU 
Aie.\<l>0 
HHKCN '■<"1 

Inlendo clie Sabbazia dica di aver fatlo al fralello Rcnalo la Ojjy.r, 
0 sia il loeulo, se non si vuole die siasi omesso T aumenlo sillabieo. 
e debba leggersi piulluslo eOr.y^v. II nonie Sabbalia d nna varianie 
del Sabbalis die abbiarao vetlulo sopra poi tarsi da due donne. 

DEVTERO GRA 
MATEO BENE 
MERENTI 
DVLCIS 

Al grammaleus di nomc Deuleru-i pose 1' epigrafe nn lal Dutcis, 
consenandogli il nome d’ufTizio die la Volgala Iraduee i«slante- 
mente scriba. 1 simboli di sotlo a quest’ epilaflio sono il canddabro 
nel mezzo, a sinistra il cedro o limnne, a destra il lulab ed un arne- 
se oblongo e quadralo o piultoslo dlindrico. Similissima a queslo 
graffito 6 la maniera del vaso e del lulab rappresentati in una pietra 
indsa a destra del eandelabro, nclla quale al fmlto si vede con- 
giunlo il eorno ebe qui manca. I’n pubblieata dal (ialeotti 1, e emi- 

1 deimiwe Fkunmiunne tab. I, pars It. 
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\ieno ben notarlo, perche non si dia liiogo a sirane inlerprctazioni 
per Id maleriale somigliaiiza di questa figura colle consuele foglie 
di ellora adoperalo nolle epigrafi greclie e romane ; quantunque io 
non neghi chc alcuna volla siasi volulo rappresentare la foglia di 
ellora. Quell’ arnesc cilindrieo o quadrate, ehe voglia eredersi , seb- 
bene stia in luogo dove suole vedersi il vaso da olio, nulladimeno 
non puu ebiamarsi tale , ma piultoslo un \oIume della legge posto 
in luogo dell’oron ebe si 5 veduto lalvolta Ira due candelabri 1, lal- 
allra accaiito ad un solo come in un marmo dipinlo in rosso di que- 
sto cimitero. 


lOVCIOC rP.\M.MATeVC 
<M.\nriATOI> KAI 'I'l 
AAACA'Wf MAI*U 
N B . APX . TCKNU AI AIIII 
TO . ONTl fTON A7. . 

(iiuslo ( erroneamenle seritto Jusitis ) lodalo dal piulre Maronc 
ronie lenero di lui e dei fralelli, niori di anni 37 : fu graminateus 
nella sinagoga, e il padre B ■ APXwv o sia 5't; if/wv ; arconte due 
volte. 


wiAAC Keire iiptmor miiiioc tic. e 
:Hce\ eiii avu kai .mhxa a 

IlMei'AC TPIC 'MAOIIATOPOf <I> 
I.VOMIITOPOC e.N flPIlMt 01 KV 

MiriC cot r«ni(ftBhrn 

UCCfllo 
volto a 


In queslo epitafiio si legge TIC. io luogo di J; -n; : 1’ 2^ fu forsc 
omesso dallo seullore per la siniile sillaba precedente finale di Wi-tcc : 

I Air. I, p. ;t(2. C. /. ( 1 . 9‘Jl". 
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wl ti nolo die da ciit naoqiie 1’ mnissionc delle sillabc, e 1' inutile ri- 
{M'tizione, i quali due erruri s’ ineunlrano a quando a quando uegli 
aniidii niarnii ; ma 6 verosimilc del [lari chc siasi scrilto cosi per 
popolarc idiolismo, poiche nc trovianio altri esempi ncllc lapidc se- 
guenli allc quali non puo accomodarsi la priraa supposizione. Lo 
scrillore del marmo voleodo lodare Probo fanciullino chc amava il pa- 
dre e la niadre, chiamalu if.wzi'ofis lu’i per popolarc an- 

adroine 1. 

AACEANAPIA CeitH 
l‘A NUTU lAlU eP€ 

HTO KAAUC AN 
TIZUCAC IlION KOI 
NON CT . H . KZ €N IPII 
Nil II KOIMHOIC cor 

ce 

Iff polli a((Arm> galli di rinc<>ntr>' 

•1 poHaio alWiNi, ra[<anns. in mmo nn rtmo di paliiia. 


Questa donna, a ipianlo pare, vissula sollo Severo Alessandro, dal 
quale lira i nomi di A/.ejavJfiai 2£^-l;sa, alimenlo un fanciullo di iionic 
Aolus, e queslo suo alunno merilo da lei I’elogio di avernda ricom- 
pensala soslentandola con Ic sue opere ; laic e il senso della locu- 
zionc; drrr^urcjsiv giev aitviv. Paragonisi il senso del i:Ei:i!;iur;u£i7 r(;v 

iv, e gencralmenle il significalo simbolico della swvt; si bon didiia- 
rato da Tcodorelo 2, da S. Cirillo di Alessandria 3 c da Teofi- 
lallo 4. In queslo epilaPTio mirasi gralTito il |>ollaio coi polli, e la 

1 Pmscus, IV, S, 2 j. 

2 In Psalm. LXV, !). 

3 L. IV. iff Aiforiil. 

i In Lie. c. XII, coll. Paulo ad F.phes. VI,H-Mvtt. X, 9- Mmc. VI, S- 
.\rl. XXI, II. 
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Icnzonc dei galli, simboli nl lullo niiovi, ni qihili per allro non som- 
bra dovorsi dare un signiriealo rccondilo, quale si espone dai com- 
menlalori ebrei 1, pei quali gl'Israelili, ovvero i gio^anetli disceju)- 
li della legge divina chiatnaasi nella Scrillura polli. Sono due sce- 
ne di rampagna c i galli chc si disputano gelosaroenlc la signoria 
del pollamc, e il pollain coi polli, elie sono il soggclto della disfida, 
e die fiaionn potersi riferire alia vita domestica di Alessandria Se- 
vera col suu ben amato alunno. 


MA|*K 

Inhrf 


CAAA.M 

H 


E sapulo r uso antico del H messo a dinolare la morle presso i 
Romani, di che gii ha delto abbastanza il Marini negli Arro/i p.lC.", 
117, 832. Slandoalla fetie di qualche greca epigrafe *, il B polrcbbe 
leggersi Or/itiir/. ft nolo che gli anlichi iisarono lalvolla porre il 
norae del defonto in accusalivo sollinleso il verbo o il nome di chi 
aveva fallo il sejxilcro. Del primo caso sia esempio I’epigrafe fahrel- 
liana pag. o87 : AVI’HAIAN HPAKAIA ( sc. depomil], del 

secondo la lapida del Boldelli, II, p. 49ii, <I>AVCTI.\ON : e gioverii a 
lal proposilo c.ilare un cpilaflio pagano pubblicalo nel Bull. delNuslil. 
1861, p. 249, ove si legge BOST.AREm SILLI.MS. Vilium SVLGVl- 
VM C.ARALlT.Anum. L’edilore sig. Dcllcfsen ci ha dato |k'i- un no- 
minativoBOSTARE SVLGVIVM GARALITAt! 


I V. Sohar Chodwsch fol. ;18. 9. fol. i, col. 13. iVttm. fol. 101, col. 
S1.1. Deuler. XXII, 6. 
i Kmsz. Elem. Epujr. Hr. iiap. 36.’i. 


i 
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iIE SABINE COIVCil 
rr.mn,,n.o BENFMERENTI QVE c„ 

di un siifiUdo, 

lul.i, vixiT ANMS XVIII 

DIES m GERMAN vs COI 
IGI BENEMERENTl FECIT 
CVM VIRGINTVN SVN OVE ™.. 
VIXIT ANNIS III DIES III 


Al eirginius corrispontic il greco -irapOsv.xd;. o sia il vir puber(alis, 
come si esprime la Volgata, loel. I, 8: al qual luogo S. Girolamo 
scrive ; Vir puberlalis, sive til LXX Iranslulerunl zapOsvindv, quern 
vulgo firginetiin vocanl, eo quod primus florem virginilalis abslu- 
leril. \jH lo<'uzionc fecit cum virginin suo i usala del pari nelle cpi- 
grafi cristianc c pagane , c vuol dire vivere in coniugio. Dn epitaf- 
fio crisliano in grcca lingua adnpera la fraso medesima tolta dal 
lalino linguaggio F.nVHCeN AC MCT AtTor mhncc . r . H . r. = 
(iei’ airoj (y) T,(pip*?) (f). Gcrmano tolse a moglie 
Sabina quando ella aveva quindici anni c giorni tre, c nc rimase 
vedovo dope Ire anni e giorni tre. 


Cn -Oi - COIVGI SV 
E FECIT GARGILIE EV 
FRAXIAE • OVE VIXIT AN 
NTS XVIIII MENsIBVS III DIE 
BVS XII BENEMERENTISET 
SIC NON MERENTI fngliR ili rtIrrR 


Ouesla opigrafe si b. da me ricomposla a gran falica da molti 
Irammenli.e non pertanlo ne manea qualche altro ancora per ren- 
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derla intera; ma la lellera 0 di CH 'Of" non si e ivi collocala se 
non per congcllura , poichii non si unisrc coi frainmenli ialcrali. 
fi rimarchcvole nell’ ultima linca, la formola tel tic non merenti, il 
cui senso non 6 oscuro. 


rrftU 
Ji fnUi 


raa<i«ltbro 



ioTepiCAPXON 

paioia 

izOHCCN TOIC TON 
NsVCIM A^TOV ACTCPI 
o rieporcAPXHK..^ 
AOTKIXe TH MH^pt 
TsV OC eZHCCN CTH 

C €N eiPHvr, 

•Jj xsC|j.r]ci? AITUN 


Molto ho travagliato a riunire i vcnlidue pezzi che formano I’a- 
vanzo della presenie leggcnda , al cui rovcscio 6 dipinto con letlere 
rosso repilalBo di RuQlla die sicgue qui appresso. Si capisce che 
Aslerio arconle ha poslo la lapida al padre e alia madre, e che in 0- 
ne egli numerava solo gli anni vissuU dal padre Aslerio. II nCPOV- 
CAPXH ha da cmcndarsi senza dubbio fspwntipXTi i **1 ^ quesla la 
prima menzione del gerusiarca che Iroviamo in questo cimitero ; la 
seconda volta era Torse nominate in questo frammento : 

Aoc repov 

C KAI KAI 

•AOC . \ 

ove per allro potrebbesi Torse con egual dritto supplire 5-ff£.\OC 
repOVuiau;, cquivalente alio H'3 n''?©, opiuttosto alio nax rrVtti 
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allrsi i tempi nei quail qucsUi rarica dal tribunale del sinedrin era 
p:iss:da alia sinagnga. 



RVFILLA I’lETAS gVAE FeClT 
CVMCELERI.NVMAhho* 
Firev? MENSES (JVATTVOR 
DIES yVlNDEClM EMIIRE 
«E E EYMESIS AVTOES 



E (pie.sla epigral'c dipinia iu rossu al rovcscio del manuo qui su- 
pra es|K)slo. La defonla porlo i due norai di Uufilla e Pietas, il die 
sueic siguincarsi eon le parole quae el in qucsio modo, Rufilla quae 
ef Pietas. Leggcsi anrora EVODE nolle due alette del carlcllo, c si 
deve riferire alia medesiina Rnfilla, sieeomc ho dimoslrato con molti 
eseinpii nel A/imco Lateranense p. 89-91. 

E-e.\Ae KiT€ Acriei'iA 
? nATiii> rvNAruriic oci 
5? AMenTOCIIC AI.N IPII.MI 
KoiMiictc for 


Paj' certo die I'epigrafe sia posta ad un Asteria cbe lia il bel tito- 
lo di padre della .sinagoga , uoino saiito C uieolpatn ; AMEI1TOC tIC 
vi c scritto erro«e;iraeute pe-r , ripeluto crroncamentc I' UC 

della linea .soM'apposta. Di una niadrc della sinagoga, e forse di un 
|iadre, dc\e essersi falla menioria nd marmo .segueiite, die non si 
e tro\ato iiitero : 



e.\HAi£ KtITf fIMirA'.v’.ia . . . [jir,TT,f cu- 
AAI UI HC <t>IAANAI>Of/ . . i csiva . 
crNAronif . rti iaia irc;r,i£v. 
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K tullora if^nola la (lignilii cli maler mmujwjne (lain alio doiiiio, 
e neanrhe snppiaino quail ineombenzc avessoro, ovvcro sc era sol- 
lanlo un lilolo di onore. .Nolle Icggi • e nolle epigrali 2 troriaiuo 
rimoinbrarsi il paler siina/jogae. Coslanline iiol reserillo die diri- 
gc ai saccrduli , agli aroliisinagoglii , :ii |Kidri della sinagoga c a 
lulti coloro die lianno aleuu ollizio nolle sinagoglic, Iliereis el ar- 
chisynmjogis et palribus stjnagoganm el ceteris qui in eodem loco 
deseri'iiint, sombi'a dar lorn il poslo pid dislinlo do|>u gli ardiisina- 
goghi , il die risiilla aurora dalla espre.s.sa moiizione die fa di loro, 
laddove poi non iioiiiina nc i preshgleri ml archoiiles delli c'jpi , 
seniores, die avevano olbzio di giudirare eerie eoniroversie di reli- 
gione loro assegnale. dalla coiisueliidine, ne gli srribi, , 

nil i minislri, ir.spi-T., coin, -so non in fa.seio. Mollo .si k dispnlalo 
inlorno al teslo del reserillo di .Vreadio ed Onorio 3 assai simile al 
gia riferilo, dal Vilringa S do|si il Pelil , il Marino, il TillenionI oil 
aliri, Del quale \eggonsi i palriarelii niessi do|>u gli ardiisinagnglii, 
e noiiiinansi medcsiniamcnle in capo a Inlli : His qui illuslrium pa- 
triarcharum ditione subiecii sunt, arcliisgnagogis pulriarchisque et 
presbyleris celerisque qui in eiiis reliyionis Sacramento deseirinnl. 
V’lia dii conlende col Pelil die il leslo e corrollo, v'lia dii slinia 
die il nome palriarcha sia d'arabiguo signilicalo, c die ncl serondo 
luogo dinoli quella dignil^ die nel sinedrio diceia.si il padre della 
casa del giudizio, p n'3 3K- A cosloro |Hii si atcosla il Vilringa , 
a cui non fa difliroll^ il dire die Coslanlino abbia nominalo archi- 
synagogi el patres synagogarum, .\readio ed Onorio archisyna- 
gogi el palriarchae, quasi fosscro due digiiila diverse. I’are a me 

1 Corf. Theml. 1. i, rfc hnl. el Caelir. 

2 Lipi , Kpil. S. Seeeroe p. 'il, 78 — Nicorvi , flus. Osl. p. Ifi.t — C. 
hucr. Oraec. n. 91109 — hscr. He I'.ihjerie ii. 3340. 

3 Cod. Tlieod. 1. 13, He lud. el Caelk. 

4 l)e Sijiiaij. p. 2.'il c .segg. 
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( he i palriarchae ( non gVilluslri n6 i chiarissimi , quali si appella- 
no i patriarchi della nazionc ), si possano credere aver sostenula la 
medesima dignity chc i pairet symgogarum ; ma non mi accosto 
air opinionc di chi confonde i palriarchae o i palres tynagogarum 
cogli arckitymgogi ovvcro coi presbyleri. lo slimo piuUoslo chc 
quesli palriarchae e questi palres synagoyarvm siano con allro 
vocabolo i vcpousiipya; della sinagoga, o sia i presidenli al consiglio 
dei seniores, dei quali ho dato un monumcnto piu addietro. 

£v0AAe KITC CV^HA1KII 
AOITATHP OVPCAKIOV 
CN eiPlM KVMICIC ArXHC 

E dipinta a color rosso cd inlera ; ma le prime lettere sono co- 
perle dalla calce. Sinelica fu iiglia di Ursacio, nomc conosciuto per 
aliri esempii : il nome proprio luvYjXixr, par nuovo, ma il sense ne 
c chiaro derivando da auvViXixs? coctanco. >on v’ha dubbio che siasi 
scritto Asufinip per 


oeAAC Keixe bii aaio 
rPAMMAXeOYC xic eZH 
€N eXH • Z • K HMEPAC lA 
e.NeiPHNH OI KVMr.si; 

AITTOV Mfldelibro 


Frammenli di una laslra di cipollino verde. II confronto di 
TC'j; viene in conferma della spiegazione data al Ypap.ixaTr,su della 
epigrafo superiormentc allegala. 11 aiYi^a 6 omesso in Hiiiiev. 
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e.voAAe Kene cabeinj 
OCIA <l'i>.aNAl‘OC HACK i/.r, 

CN Il’HNH K:{;xt, 7 i; 

Nolo gii il Lobcck {Paiholog. p. l ii) una scrie di nomi composti 
di un dalivo, efra questi pose meritamenie : onde fa maravi- 

gliail leggere nel C. I. Gr. n. 9670 rifYJvt; zin Qucsta epigrafe 
giovcri di riscontro alia nostra ; imperocchS ivi si Icgge EKtnMllHH 
roproMC nACl«WAOC kv OTaem exepoc. In altro cpitallio ebrai- 
co un Nicodemo arconlc dci Siburesi diccsi esscr slalo caro a lulli 
IIACI <I'E1AHT0C 1. 


rindcttbro 

AOrMCMC 

ri'AMATCOC 

Piccolo lilolcUo col solo nome del dcfonlo e I’ollicio di lui. II 
n*A.MAT€OC6 qui scrillo per fpa^ayiatcj; , couie sopra, e AOVMEMC 
[)or NtJiiifivis; (— .Nsiiair.vi;;) nome Irallo dal giorno fcslivo per gli Ebrei 
della nuova luna vsu)ar,Mta. 


TUNOMO' A»5/.c:eei 
MMIMII AIKAIO’j CtiN 
CNKUMIO' <S Seiva 
ex IPIINH H KOLMUCIC COV 


La seconda linca di quejsla epigrafe c lolla dai Proverbii c. X, 7 : 
ove si legge : Mvt.jit, Stxaiwv (wt’ Iradolto dalla^olgala tne- 


I c. 1. a. bin. 
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moriu ituli rum lamiibui. Nclla linca prima forse dovri siipplirsi tw 
vi|j.<i> (K)icli6 la SixaicTjvT] consisic (loir osscnaiua del fo- 

maiulamenli; y.xr.zrrjrr, tj xCr/ brS/M-i 1. E Ix'nc nolarc chc 

gli Ebrei di Uouia adoiieraroiio una versionc nclla (jualc si Icggcva 
jiiuis'j At £-puoixi(i) , in luogo di t’.jiaiojv \u-.' , come ha 

il codicc alessandrino , c conic I'cbroo Aquila Irasporto per tc- 
slimonianza di Origene negli Essiipli. 

AELLIA BENEMEllE 
Ml PROCLE POSEUV 

u I'vato da oli<i 

T AL MAS POSVIT 
BIXIT , AN.MS 

raoda* 

LXXXII MESISX 


Almas dcriva a (juanlo p;irc da noVy usalo qui per nomc proprio 
con greca dcsinenza, a cui pub servire di confronto il simile nonie 
proprio lUpOivs; cJic si Icggc in allra cpigrafe recala di sopra. 11 
nomc della defonla sembra csscr Aelia, a cui posero, piweru/, il 
sc|iolcro Procle cd Almas aflidalane forsc la cura ad Almas, pcrocchb 
nominalaracnie vie mcinorataA/w(K posuit. Al lalo sinislro dcll epi- 
taflio suno ligurati idcuni simboli ma assiu Irascuralamentc , ondc 
non si pub dclinire sc non il vaso da olio reslando incerli i due sim- 
boli chc sono [wsli a sinistra. 


i Setva VOMOMA0HC 
AillAMdC 


{;r,3£v jTr,..HMei*AC IB 

"A€ MlMHCUnATei* 

~.&t tehtuN TUN 

aikmun 


1 Zo.s.VR. m i-ex- c. jIS. 
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Siamo tulta^ ia privi della meti di qucsta cpigrafe : mdladitncno lio 
slimalo dovornc lenlarc un supplemonto iwneiidola a confronlo con 
quosl' alira , della quale abbiamo |Mrimeulc aleuni frammcnli. £) 
dipinta in rosso a bei earulleri sopra una laslra di eipollino verde ; 
e dice cosi : 

evceiuoc n£V . . . voko 

MAeHC ACAAeinsi islO; 
ezH ein 

A me pare ehe si prestino vicendevole aiulo se si paragona lo 
•)MAHHC della seeonda col MOMAHllC della priraa rbe io in ambedue 
supplisc-o Ad uno israelila sludioso della legge divina sla 

bone la lode ehe nclla priraa epigrafe gli si da d' ineonlaminalo , a 
cui vorrei congiungerc un presonc indizio dal franimenlo 

ACA.4 ehe si legge nella seeonda. I sellania rendono con lal greco 
vocabolo il senso deirebraico niD'J'J ehe i)ropriamen(c significa 
fj/jixrf|f '.X , ed enuio scliedole con aleuni |i;issi della sacra Scrillura 
solile iMi’larsi allaccale .sulla fronle c sulla mano sinistra. Segue nella 
priina epigrafe .MlMHCU llATet' cerlanienle per |X£iivr;33 ■sx-cep. 1 
siniboli ra()presentali souo il camlelabro c aecanlo il \aso dell’ olio: 
indi una vaeca, se non erro, e cio in meinoria della vacca ni/a I. 
ov\ero un \ilello (iwicbc nel c. VIII della epislola allribuita a 
s. Barnaba quesla cliiainasi 2x;jux/.i; c poco dopo ixis/j?), le cui 
ceneri sparse sopra del |X)[k>1o con la Inicclietla involta d’ isso|»o 
e di laua rossa sanliliiavano dalle iimnondtv-ze legali , significcuido 
la renii.ssione del iteccali pel sangue di Crislo {Ve/ri, lav. 1, n. i). 

Ma dii .saranno mai quesli mmnmnlhae o siano dollori della 
legge? In slinio die siimo quclli, ai quali dajino gli Ebrei nel Talmud 


I .V«m. XIV, i. Urhi-. IX, 13. 
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il nome di D'33, relujiosi, sludiosi, c di D'ODn n'n‘7n . discepoU 
dei saijgi, eosi modestamculc appcllamioli piullosto die saggi, oj?:!, 
e die da s. Luca (V. 17, 21), cliiamansi vjitoSiJisxaV.ot c I’.osiwJutTei?, 
ri.s|)ondenli per6 agli espo.silori della Icgge, o C’N3n> c die s. Mal- 
teo (XIII, 52 ) parafraso ffaii',«cr£u; ii»eT|-:£jO£(;. II vocabolo vojjio- 
[laWn manca tuUavia ai lessici, trovasi nulladiraeno ncl Lexicon 
graeco barbarwn di Simone Porzio come sinonimo di voixiJiJi®xa).(;<:, 
i tiiv viiiuv v;|Ao;AaWi;. Dal Dumero di cosIoTO sceglievansi 

i giudici del sinedrio, e Maimonidc iiovera le condizioni ridiicstc per 
entrare in quesla classe e divenirvi |ON 3 o sia membro della so- 
cieli vera, man, die conduce alia comunione con Dio nmn 
O'OV OV 1- 


Me AI • T1 • U ■ MH • TPI • FAVKV 
TA TU 

AOVA • K1 • TIA ■ eV ■ I'A ■ TUP 
OAMC 6HKA t> 

HTIC • eZH CE.N ■ CTH ■ KH 

Afelilium, MiXitisv, e il nome della madre di Du/cilia a cui la li- 
glia pone I’epigrafe. Nuovo e il nome Mel.iT'.sv, ma non fuori di ana- 
logia fra i nomi proprii di donne, quali sono Hedonium, Philemi- 
lium , Chelidonium , Euslochium , ’AYaX(jui-:'.;y , Mj^piviiv 

ecc. 2, spesso diminutivi. A Melizio madre non piacque chiamare 
la liglia rXjxipssv , ma volendo pur dire la slessa cosa le di^ nome 
Dulcilia. Viziosa c I'orlogralia di separare con punti le sillabe, 
nondimeno ha parecdii esempi nei marrai aiichc pagani. Non so de- 


1 M\m. ad Demai cap. 2, 3. 

2 V, D'Orville ad Chariton, p. 238 , Sirmo.nd. ad Sioon. Apoll. pag. 193. 
Mirat. .4nf(d. (Ir. II, p. 6i. 
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cidere se i due scgni simiglianti a foglic di ellcia abbiano il sigiii- 
ficalo medesimo che snpra gli epitafll gcnerdlmcnlc, ove truvansi 
spcsso introdotti in luogo dell’inlorpunzione, ovvcro siano due ccdri 
quali soglionsi vedere aceanlo ai candelabri, ai corni, epoco o nulla 
dislinguonsi dalle foglie predcUe. 

canJ.l.bra CNHAAC KCITE OVl'f.OC ri>AM/I ,0.1 
ATCOVC TIC KZHCCN KB KAI 
AVO €TH K.M MII.NAC TPIC UCCflllo 
MNCIA TOl'MCdONrM'WOr 
CN • eiPH OIKVMIC AVTOV 

II marmo dove qucsto epilallio 6 scolpilo, copriva un sopoliro ca- 
vato sul pavimenlo della stanza die ha il cornidone sulla porta d'in- 
gresso. Quando fu rimosso videsi lo seelelro protello da tegoli die 
gli formavano di sopra un letin a due ale ; sopra due tegoli crano 
impress! quest! due bolli: OP DOL EXFIO DOMMAIOR serillo in 
ccrchio Q • E CA • VlllI serillo in linea rella eon bei caraticri. 

Non puo, ne deve dedursi da qucsie epigrafi nulla che vaglia a 
flssare I'epoca del monumenlo sepolerale : sono tegoli di tclti ebe 
gli anlicbi adoiierano sjiessc volte a diiudere i sejiolcri , e non mal- 
toni fabbricati ad uso sejiolrrale. Orso e il nome dello srriba sepollo 
qui, c leggiamo die vissc vcnlidue e due anni, (errorc che non si 
pud da noi emendarc) c tre mesi. Di poi segue MNCIA TOV MCWd- 
NVM'MOT ove il composlo non vedulO finora, deve emen- 

darsi il qual vocabolo leggesi inPolluce (3,46) suH'au- 

lorila di Frinico c di allri. AI eandelubro b, aggiunlo un simbolo 
nuovo del tullo, voglio dire 1' alveare ; di ebe non si deve cercare 
la spiegazione ricorrendo al simbolisnio religiose : piutlosto pare 
essersi voluto alluderc al nome del defonlo die e Orso , nolo essendo 
quanto r animate di un lal nome eorra ai favi di mele. Qucsto uiar- 
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ino ha di sollo una leggenda vcduta da me dope che erasi reslaii- 
ratn : onde aleunc Icitere .sunu era coix^rlc da uoa lasU'a di marmo 
sovrapposla. Lc prime due lineo dovevano Icggersi cosl; W m el 
ME.M7 IVNiE RVFHl.NE / I.NCOMPARABILI// . . . V.VCIVX ? 

XITflO 

Cosl appunlo si legge supra un piccolo matlonc incaslrato nel mu- 
ro Ira i loculi estremi dove tultora si va caqwne. £ cerlameulo 
scritto per Xpj^iw nomc del defoiilo. 

Ari'H.UOC 
liACOt AI 
MIAIAI 
(jeOAOP 
HCIlOlHCe 
N 

Trovala in unodegli archi lerreui della fabbrica scpolcrale esterna 
nell’andilo a destra di chi guarda orieole. 


C.VeAAC 

e.NOA tt KEhEiiapi'AllTA cw. 

KeiT£MAPL\ ™>i 

HTIC eZHCeK CTH ■ 10 

PITA H ■ e y.r, 

ME! V T0VC1V3I0V AT 

C€.N exH 

/HttTH A? e.N 

•i-ev-*'' . . . 

H KOIMHClC COT 

TOI A . . . 

OCCTHA 

€.\eipiL\ 

H ' II - KUIMH 


CIC COT 

raoiifklrro 

• 
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Margarita 6 il nome della dcfonia, die visse diciannove anni, c 
quattro, a i|uaolo pare, col raarito, non cssendo ben chiaro sc A o A 
sia la cifra numerica. Due volte fu scritta rcpigrafc, e scmbra che 
ne sia slata la ragione lo sbaglio dell’artista che comincio con «NO- 
forse per ’F.vrajOa. Ma in qiiella epigrafc, die pare scritta la se- 
conda vulla, non 5 diiaro il sense ddic due linee li e 6. 

CMBAAC KCITe 
OAUPATOC ri'AM. 

ocioc oc ezilce 
N e • TH 0 M H • f,;j. . 

IB P0V4OC APX ■ 

TO HATPI rAVKV 
TATO €N eiPII 
vll H KOIMlinC 
COV 

Oooralo visse setlanf anni e otto racsi e dodici giorni : fu scriba 
e padre di un arcontc di nome Rufb die io scppelli in quel cubicolo, 
nel quale abbiamo trovato un altro epitadio poslo dal mixlesifflo Rufo 
ad un suo liglio onionimo all'avo palemo. Eccone la Icggenda ; 

CNBAAC KITE ONUPATOC I'PAMMA’ 

Mimoc' Vine pov<t>ov' apx' oc ezti 
ce.N' erif ?■ iiMePAC' kh 

e.N IIIINH H KOIMIC C COV «>.i 


Impariamo da qiiesla lapide die la dignili di scriba si conferiva 
ancora ai fandulli di sei anni , die cerlamcnte dovevano educarsi 
scnlasticanionte nolle lellere sacre, ed inijiararc a ben trascrivere le 
senlenzc della Scrittura sopra i filallcrii, e a regisirare nclla sina- 
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goga 1. Ln scriba n^s'd nan osponeva dalla catlodra n6dal pulpiln 
il tcsto, ma queslo magistcro fu proprio di un ordine superiore delto 
degli scribi con • e ehe grecamcntc si appcilano vcixiJiSasxaXit e 
iiaOr,-:ejO£v-:t; forsc anclie v5',«xc’’. Cos'l Favorino; Noiiinbf, 
i tu axsXsuOiov, r, b tc 5 Puo quindi sUmarsi cbe 

i giovanelii scolari ottencssero di csscre ammcssi fra gii aspiranli, 
e rbc fosse loro permcsso di assumere il nomc di quclla dignili, 
essendo ancor fanciulli , come si concedeva I’onore del decurionalo 
ai fanciulli nei municipii e nelle colonic romane. 


TU OCIO . . . c«. 
ACVTClPu za'p;? 
CVNAlO-ff,; 

CN Cipf,vT, 

C KVMr|i'.; xj 
TOO 


Trovalii di recenle nel cubicolo eslrcmo cbe e di rinconlro a quello 
dov’ c il cornicioncino di pielra calearea. Ho supplito ciTpl, ma puo 
ancora sup|)orsi iz;: t?,? coll’esempio die cc no di I'epigrafe di Fla- 
via Antonina. In queslo cubicolo medesimo sono le due cpigrafi so- 
guenti scritle a pcnnello con color rosso posic da un talc Ursacio di 
Aquileia : 


OAC KITC OVPCAKIA eVI ATHP 
orpcAKiov Aiio AKoriACiAC repov 
ciAPxov ex eiPUMi ii ktmic aytiic c«. 


Non v’ e nulla da cambiare nel nome ’AxojiXcia, annotando Sle- 
fano di Bizanzio cbe doppiamente si scrisse ’AxuXr,t* cd ’AxiiXeia. Eu- 

1 LuiUTrooT, U. llebr. el Thalm. iu c. II. Mattb. v , 4. 
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•slazio negli scolii a Dionisio trace osserva cbe la voce 'XtSda t di 
qualirn silkilro. Del gerusiarca si k dello di supra pag. 3f>. 


OAC Kite KCNTOVAIA 
eri'ATHP ovpcAKior 
CN eiPHNH KVNnCIC AtTHC 


II Dome KevTO'jXia pu6 ben essere equivalenle a Centuria , come 
xxMikai 6 lo slcsso che cantheriiu. 

Ho rirerilo fin qui le epigrafi inlcrc e alcuni frammenli, attesa I’op- 
(lorlunil^ loro, e pcrcli6 mi pane averne Irovato il sense. Ricercando 
meglio nel lerreno dci euniculi c delle stanze verranno facilmenle a 
luce dei pezzi die corapiscano le Ironche leggendc , e allora gioverik 
dare le epigrafi i cui frammentilascio lultora inediti. Non debbo inlanto 
qui omelterc cbe, fra le quarantalri^ epigrafi riferile, dodici soltanto 
■sono scrille in latina lingua c trenluno nclla greca : cio non ostanie 
i nomi proprii lalini sono il doppio dci nomi greci c quesli su- 
perano di una mcli i nomi ebraici. Indi consegue che la lingua loro 
nativa 5 la greca, e che in Roma usando anche della latina nella vita 
civile, questa lalvolta adoperano ancora nei loro epilalR. Di lettere 
cbraicbe non si i rin\emito fmora vcnina traccia, tuttocbe costi cbe 
in aliri tempi sulla via Appia si trovo il copercbio di un sarcofago 
cbe k ora nel Kircbcriano , cou epigrafc scritta in greca lingua , e 
facclamaziuue ClViJ ; il quale cojiercbio pu6 forsc essersi tratto da 
queslo cimilero, dove quasi lutlo fn dai ccrcatori distrullo e ma- 
nomesso. 


Digitized by Google 



- (Ji - 


NdOVE SCOPERTE FATTE 

>KI. CIMITEHO IL GIORNO 1 8 MAGGIO 


II giorno 18 Maggio duo cavatori del dtnilcro misorsi pci runi- 
culo cslrcmo a dcsira (v. la lav. a pag. 5) c andati rarponc pw' ol- 
Ire, si Iraforarono |kt un‘a|)crliira .sollile di lalo ad iin non licve in- 
gombro di lorreno cadulo da un liiccrnaio simile al primo giti de- 
scritlo. Ivi essi .seoprirono un anipio cunieulu con jwreccliic brandic 
c molli niarmi sparsi qua e col4 sul lorreno, del quali raccollinc al- 
cuni per saggio li rocarono fuori eoH'av\iso della scopeiia. II beiie- 
merito sig. Ignazio Randanini, die era ivi, loslo die nc fu raggua- 
gliato dalosi a percorrere eon essi quesli nuovi euniculi, lie rilevii il 
primo I’importanza e die ordine die si allargasse I’cntrata c si spia- 
na.sse il suolo, perchc fn.sse age\ole a liilli il ri'carsi a fani studio. 
Pm'hi, credo, avrebbero con egiial gioia iidilo I’annunzio e accellalo 
r iniilo die mi fu fatio di recarmi ad esamiiiare ijuesla nuova parte 
del cimitero. lo vi soiio andato il giorno 21 , ed ccco le cose die mi 
sembrano degne di essere siibilo messe alia luce. 

Primieramente i lagli oriz.onlali dei loculi sono aiicor qui di usan- 
za generale, e si mostrano del pari in (|ualchc cubicolo sepolcri ar- 
ciiati lagliali nel lufo. lo ne ho \ediilo alcuiii simili.ssinii agli arcbi 
lerrcni della sala descritli a pag. 7, doe cavali profondanienie per 
accogliere piu cadaveri .soprapposli e .soslenuti da legoli inlramez- 
zali : lo sfondalo [xii b. largo del pari, iie arri\a a quell'ainpiezza die 
.semprc hanno i veri arco.solii dei cimileri crisliani. Ma v'6 ancora 
tina 1101 itik nci euniculi, e di non lie\c momeiito : perocdi5 noi al>- 
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biiuno vcdulu qiii i priuii aseinpii (lei lagli vcrlicali falli sullc |>arcli 
cbe (Uisai si addeiilraiio, giunli |ioi al livollo del suolo apruiisi quivi 
i sc|X)lrri per liingo o di guisa da |H(lcr riecvere .s|>esso due cadavcri 
iiella lungliezza dei ea\i c s) prufuudi lalvulla, die ben |iulemno eol- 
loearsi a piii piani sovrap|xi>li . L’eslerno di (pieslo laglio oriitonlale lar- 
go |icr I’ordiiiario (jiiallru o cinque palmi ed alto da sei a setle era cbiu- 
so con fabbrica nella quale incaslravano Ic epigrafi, ovvero Ic colloca- 
Yano di sopra in una riquadralura cavata a lal fine sulla parele. So- 
no qui'sli icocim, descrilli nella Misena, dei quali non si era 

|ieranco avulo esempio, siccomc nolo a pag. 13, c cbe giuslificano 
r inlerpretazione di quella frase data da alcuni , ma non dal ralibi- 
no Mainionide, a cui restera soltanlo il nierito di a\ere descritle Ic 
fosse cavate sul |>aviinenlo, e non inte.se dalla Misena. Nuovo nuo- 
vissimo sura ancor I'annun/io di figure uinane dipinle in due cubicoli, 
cbe .sembravano intcrdelte agli Ebrei daH'u.so(v. p. I'J), ed ora do\ri 
dirsi cbe lalvolla le adojierarono. Esse non riferiscono falli slorici del- 
I'anlicu alleanza, ne della nazione ebrea, ina personilicazioni gia u.sale 
dai pagani. Ecco la descrizione. Enlrasi uel prime cubicolo per una 
soglia di marmo, la volla, die c a \eia, vedesi ornata ai qualiro 
|)izzi di pavoni .slanli di pros|)cllu sopra sfere al |wi di (pielli gia 
noli nella pillura cimileriale dei ss. Marcellino e Pietro l e altrove, 
ha ncl centro dipinta a destra di dii guarda una villoria alula con 
palma nella sinistra c corona elevala nella destra ; accanlo a lei c a 
sinistra di chi guarda. inirasi uu giovane mido coronalo con raino di 
lauro nella destra abbas.s.ila ed arnese oblungo nella sinisira ma- 
no , sul ([ualc sembra cbe la villoria ponga la corona. Lc pareti 
della stanza iwriano nei conqtarlinienli dieiro la jxirta d' ingii'sso 
due iH’giLsi al.di , o nel priino conq)arlinienln sulla parele a destra 
un nionlone slante con accaiito una Iwr.sa c inconiro un caducim. 
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np|m<;”lalii ml im pilaslriiio, ni'l socomlu I'ompiirlimriiio (Inllu |iiire|p 
nipdcsima iiiia |Kinnrssa : nol priimi comparlimenlo a sinislra un 
pallo slaiilc, (lii'lm di Ini is sul Umtoiio nna tenia o fascia , da>anli 
sono dipinle coi'ono a|)|)oggial(* ad nn pilasirino , lud sccondo coin- 
pnrlinicnlo dolla incdcsima |>:irclc niirasi nna gallina : nci com|iarli- 
nicnli lalorali del nuiro di fronle simn it;i\(ini , nd mezzo e da per 
Inllo |)oi veiinnsi \arii nwelli. II simlxilo palesirico del gallo in 
(pieslo cnbicolo dipinlo, si pnd connellore in cerla frnisii colla villo- 
ria, nia non le insegne di Merenrio die non riferiscono pnnio I’emi- 
fimiio. Aspellianio adnmpie die il leni|xt, o sindii pin malnri ei ri- 
vdino ipiale allegoria si nascondo in qneslo inaspeltalo siinlKilisnio 
non essendo ancora Irovale le epigrali die copri\ano una volla i 
Iwnli. Eiilnisi di poi nd seeondo niliicolo, le eni pared soiio dipinle 
a cmiiparlinienli della medesiina nainra die Ic niolte dniileriali; i 
campi da ix’r tnllo miransi ornali di \arii needli c di jicsri, c nella 
parele di fronle uiio dei due o Ire cavalli die ^i erann dipinli : la 
\otla sopralnllo ha (lesei , nccelli ed anilre. \i qualtro pizzi sono 
qualiro genielli alali con siinholi ccriamente delle slagioni. c nd- 
lo sfondo c dipinta nna ligiira iniiliebre coronaUi e coperla il caixi 
col pallio die liene colla sinislra nn cornucopia c nella dcsira una 
patera dalla ipiale versa nn liqnore. Seinbra die rap|iresenti la for- 
lunn, 0 la felicila; perocclic siniilissinia a quesla e la pillura della 
donna fra due lari con cornucopia e patera ndl’allo di versare il li- 
ipiore snl pavimenlo, die fii gia pnbblicala dal Minervini I. 

Ilo dello di sopra die nidli epilafli fiirono raccolli , c. aggiungo 
die assai pin se ne rinverranno ipiaiido san'i cercalo il paviinenlo die 
ora li liene in seno. Inlaiilo gio\era allegarc qni alcuni, dei giasco- 
|H‘rli. die lianno niaggiore im|>orlanza. 


1 Hull, iirrh. nap. lav. V, an. IHafl, pag. n.'t. Vedi le rose ila me dell* 
liel Mmro /(WeiYiiieiMe pag. 2S. 
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ET AR(:insvNvr.()(;o 

HONORl BVS 0 M A I It V S 
FVCTVS RESTITVTA COMVX 
BE A EM E REM I FECIT 
EAEII'HAH H KOIMHCIC COY 

Dalla fornuila hnnoribus omnibus fu n)clus risulla ciio gli csliTiiii 
gradi (li onorc Iwcali d.i Slalilo fiinnm lo cariclio di ca|Hi dolla si- 
nagoga c di arcoiilc. E quiiuli fhiaro die I'amiiitalo <li lui fu digiii- 
lii civile, ii die (tolcva aneora <lediir.si dal v wlerlo pslo in jn-iino 
luogo in ([ucsto niarmo o in qudio di Alfio, in |iaii lempo ammli e 
ardiisinagoglii; |)ord(> queslo arconlalo non devc cimfmidersi cnl- 
I'aroonlalo ddla sinagogadio fu Iribunale ccdcsiaslico, pereosi dire. 
E niiiiM) die la fornmia d'acdaina/ione sia.si .scrilta in lingua e earal- 
lere green, in una epigrafe Inlla lalina, nel quale alfabeln si era 
gi^ nulala dal Marini I , e si era vednUi finnra in allrc epigrafi. 

re Miii'UA I o VC it ,\( e i 

.ACVC AVPIl.VIAIKAMCPeiAM 
KOZOVFEI ItOAAI C T 
AICKf-inOVAl \ Al ItON 
KOV\ KOVA l!l:eiTANNHC\Z 
•IMIKIT 

KOZOVm IlM 

In griH'o alfabeln ma di lalina lingua e ipieslo epilallio. Seniprn- 
nio Iwla la sna Aurelia qnal eonsoi le buona c diseiplinata, vissula 
seen in malrimonio dieiasselle anni- l.o seainbio del I enn.sonanie in 

I her. alli. p. 149 
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1. non lin sinora I'sempio sicurdiiuMitc anlcrioro al swolo quarto t. 
il Irnoro pern di lutta la opigraft' .spinbra I'usalo al scrolo lerzo. 


H.M'CI 10VA1A CMIA 
M I A • e T O N 

hai«n4* 

KAAUC eZIlCAC.MCTA 

■rnvA>APOccov • ev 

XAPICTOTII llPeNHIA 
KAITIIU VXH for 


H A 0 ? A “ 

limoD* 

C U«l>POM 
or • AO IK I A 
AAevAoni 
riitm di MeXH ■ 

paintB 
o lulab 


Sono singolari nella forniola tpipsle duo epigrafl : la prinia h posla 
a Giulia Emilia niorta di anni quaranta {hMx [AtijLiXia) Itmv i>.)a oui il 
inarilo rondo grazie a molivo dollo provvide euro od amorn.so di lei : 
nolla sooonda |H)i l.ucilla e oliiainala gloria del marilo Sofronio, e 
bonotlolta- Gli o di quosla opigrafo sono romboidali. 


<’)5e cue M . . . 
!J.MAezllC«v 
N e -TVXHO 
XOl'ATOl 
KAAUCKOM 
or MOTA TU .Ml 
X AIKeu.X 


Slot KeiTAl Are.NTIa . . . 

. .A .Ml MO.XAN'APs; -ij £;r,' 
3eX.\te rAllAP0€vixe5 xj- 
TttceTii^ei) exeiPKvijti 
KOIMHCIC COV 


Quoslc duo sono utili del pari per lo rormolo : la prinia ci da 
naV.w; xcizjijeu |i(s)To Titiv oixaiwv (bene agus cum iuslisj ; la sooonda ri- 
corda iina donna olio ora vissula ool suo virginio olio anni. 

1 11 Biioiiarnioli nri IWri p. 52 nr ha racrollo pli r.«rropii, ma niuno d'es- 
■«i d'epora certa: gll aiilori del biouceau Iraile de Ifiplomaliqur II, pap. 63K 
non han saputo dire nulla di preciso. 
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A(n AxiTIAI IIAI'Ht.NU 
MtAAoNVM'I'H ^A^XAI•IC 
repovciAPXHC tii0itatpiav 
ror eiioiiicex ex ciPiinh 
II KoiMiiric cor 


Nolevole A qucslo ppilallio per la loeuzione zapOiv:; e 

per la menzione di un perusiarca il oui nome Ur^/Jpst leggesi 
detio IIxY/a;'.; secondo il dialetio, ruiio e I’allro ilerivati di r.xrf/ti-h,;. 


innnt<mi'. f di loro 
pnste di riocooim 

AVREL 0 I 0 S E S 
AVREI. AVGVRIA 
FILIO AGATHO PO 
BNMPOVANXV 


KLAVIA DATIBA 
FI.AV1AE CARITI.NEN 
BAENE MERENTI 
FECIT 

ftirrim, cedro n , Inlsb, randeliibro 
limnni* 


Unicp c I’esempio nella prima lapida delle due prolome di loro e 
<Ii monlone, unieo nella seeomla I'area o sia forzierc munito di lopp,i 
e eoperto di soprii a doppia ala. E oerlamenie I'armario privato nel 
quale $i eusl<Mlivano i volumi della legge .simile a quello gii da me 
deserillo ed illusiralo nei miei Vein p. 3'i;v. la lav. XIV, n. G, ma 
non ai piu nobili e rieclii delle sinagnglie, a eui non si diedc mai 
nome di ipaivd>,r,;, ne di •'/.iiciy.;;/;;, sibbene di nron e di edicola. 


Corr. p. bVl'.VE.\RVS 
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